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Welcome to the Speak Japanese Fluently Multimedia package. Your Japanese speaking ability is going 
to improve in leaps and bounds over the next couple of weeks. Speak Japanese Fluently is an 
Intermediate multimedia language program designed to have you speaking just like a Japanese native.

The Speak Japanese Fluently program consists of this 90 page Ebook, 33 video tutorial lessons and 
lots of listening and speaking practice audio files. The video lessons also come in mp3 audio format 
which you can download and take on the go. You have 15 core lessons to study. Each lesson deals with 
a specific subject or experience you would encounter in Japan.

Special Note 

The learning core of the program is 33 screen capture video tutorials. In the videos we go through this 
ebook and explain the readings and meanings of all the expressions, phrases and questions in each 
lesson. Rather than just teach, we discuss the content in each lesson. As a result the videos are 
unscripted and honest. We want to make your learning experience real as well as enjoyable.   

Our objective is to teach you real Japanese that you would learn and experience if you were to visit 
Japan.

Each lesson in the members area is broken into 5 parts;

• Japanese Introduction - audio
• Video tutorial - Expressions, phrases and questions asked by Japanese
• Listening Practice
• Video tutorial - Expressions, phrases and questions you say and ask Japanese
• Speaking Practice -audio
• Sample Conversation - audio

Lesson Introductions

Each lesson comes with an introduction written and recorded in Japanese only. The introduction serves 
two purposes. One, is to get you accustomed to listening to spoken Japanese. The other, to introduce 
you to Japanese culture. In the videos we may touch on the meaning of the introduction as we progress 
through the lesson, but we leave it up to you to work on each one as part of your study. Vocabulary lists 
have been provided to help you work out the general meaning of the introduction.

Rather than provide you with a word-for-word translations, we believe it is more beneficial for you to 
learn and discover the general meaning of each introduction. This may take some time, and you might 
have to “let them go” at first and come back to them later. However, learning to understand Japanese 
with your own intuition and guesswork will help you progress far more quickly than just reading a 
simplified translation. We don't want to spoon feed you the introductions in English. It simply won't help.

Important: If you don't understand the introductions don't be too concerned.  They were written to add 
to the learning process. The core of this learning program is the 33 video tutorials.
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Cultural Aspects

In the video tutorial lessons cultural aspects will be discussed relating to the lesson topic. Learning 
about Japanese culture is critical if you want to become a fluent speaker. It is important to understand 
and appreciate how Japanese communicate and behave. In fact, you will have to learn and adopt some 
cultural customs if you want to become a fluent Japanese speaker. 

The more you understand Japanese culture, the more you will learn and grow. It is in your best interests 
to take the time to learn,understand and appreciate Japan and the Japanese people. If you truly want to 
be a fluent speaker you must learn to respect and appreciate Japan. Japanese will respond positively 
to you if you have a knowledge of their culture.  If you practice Japanese culture it will help you in 
establishing and improving relationships with Japanese. 

Expressions, phrases and questions – Video lessons

Instead of providing sample conversations as the foundation of a lesson, Kaoru and I discuss at least 
20 key expressions, phrases or questions in detail in the video tutorials for each lesson. Our approach 
is to arm you with more than enough “language knowledge” so you can handle a variety of 
conversations for each topic. 

聞く -　Kiku - Listening　

In the Kiku section of the lesson you will learn expressions, phrases and questions Japanese will either 
ask or say to you. From the perspective of a Japanese, in most of our lesson topics you'll either be a 
guest or customer.  As a result the language, expressions and phrases will be different to what you will 
say to Japanese.

Many of these expressions you will only need to understand. You won't actually need to learn how to 
say them, unless you work in the customer service industry in Japan.  

言う – Iu - Speaking　　

In the Iu section of the lesson you will learn expressions, phrases and questions you will either say to or 
ask Japanese. A lot of these will be possible responses to the 聞く (kiku) questions.

As this is an Intermediate Japanese learning course we have written the lessons in Japanese script; 
Hiragana, Katakana and Kanji. To make things easier for you we have provided Furigana for Kanji. 

The lessons also come in Romaji.  Please note that we have written the Romaji in a broken format to 
make it easy for you to read the expressions and questions. You may find single words broken into two 
or three parts. However, we strongly recommend you avoid Romaji and make the effort to learn the 
kana syllables as quickly as possible if you don't already know them.
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Audio Tracks

The audio tracks in the members area are to help reinforce what you learn watching the screen capture 
videos.

聞く -　Kiku - Listening　

The Listening Practice audio tracks will help you remember and process what Japanese will say to you. 

言う – Iu - Speaking　　

The Speaking Practice audio tracks are designed to make you practice saying expressions and 
questions. It is vital that you repeat aloud when listening to these audio tracks. I can't stress this enough 
-  you must repeat aloud when listening to these tracks. 

Translations

We have provided basic written translations for all the expressions, phrases and questions of each 
lesson. It is important to understand that these are more of a basic explanation than a perfect 
translation. Japanese is a very complex and unique language deeply influenced by culture. There are 
some expressions that cannot be translated into one phrase. Also, one expression or phrase can have 
a multitude of meanings. We discuss in detail the meanings of the expressions in the screen capture 
videos.

Sample Conversations

Each chapter ends with a sample conversation. The idea being to give you a real world example 
incorporating the phrases, expressions and questions you will have studied in each chapter. We have 
made sure that the conversations are realistic – a conversation you would experience in Japan. 

Getting Started
I recommend that you start by watching all the video tutorials in the Quick Start Video section first. Try 
to do this over the space of one to two weeks.

With the Intermediate section you can choose a lesson topic that interests you; watch the video tutorials 
and practice with the listening and speaking tracks. It would probably be best to start with the Meeting 
People lesson and  then work your way through each lesson at a pace that is comfortable to you.

In the Intermediate section each lesson is broken into two parts. Part 1 focuses on what Japanese will 
say to you. Part 2 focuses on what you should say to Japanese.

Go to the Quick Start Video Lesson section and start with lesson 1.
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 – 出会い Meeting People

In this lesson you will learn some of the many questions you'll be asked when you meet Japanese for 
the first time in Japan. A lot of these questions may seem incomplete or a little direct. However, these 
questions are the real thing – colloquial Japanese. In this lesson we will focus on understanding what is 
being asked. In the second part of the lesson we will focus on how you can respond.

Japanese Introduction
**Listen to the audio introduction in the members area

はじ

初めて
ひと

人と
であ

出会う
とき

時、どんなことを
はな

話しますか？
ほか

他の
くに

国から
き

来た
ひと

人に、あなたは
なに

何を
き

聞きますか？

あなたはきっと、「どこから
き

来たの？」とか、「なにしてるの？」とか
しつもん

質問しますよね？

あなたは、
なん

何
ど

度も
おな

同じ
しつもん

質問をされて、
こた

答えるのも
めんどう

面倒だと
おも

思うかもしれませんが、
かいわ

会話の
れんしゅう

練習だと
おも

思って、
いや

嫌がらずに
こた

答えましょう。

Introduction Vocabulary
かんじ ひらがな English

初めて はじめて First

人 ひと People/person

出会う であう Meet

時 とき When

話します はなします Speak

他 ほか Other

国 くに Country

何 なに What

聞きます 聞きます Ask

来る・来た くる・きた Come/came

何度も なんども Many times

同じ おなじ Same

答える こたえる Answer

面倒 めんどう Troublesome

思う おもう Think/feel

会話 かいわ Conversation

練習 れんしゅう Practice

嫌がらず いやがらず Without feeling annoyed
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聞く – Kiku

Part 1: Expressions, phrases and questions you will be asked by 
Japanese

**Please watch the video lesson first

はじめまして。　

いつ
にほん

日本に
き

来たの？

いつまで
にほん

日本にいるの？
なん

何で
き

来たの？
なに

何していますか？

どこに
す

住んでいますか？
とし

歳は？
にほんしょく

日本食は、
た

食べれますか？

もう
な

慣れましたか？
れんらく

連絡
さき

先、
おし

教えてくれる？

Hajime mashite. *How do you do?

Itsu nihon ni kitano? When did you come to Japan?

Itsumade nihon ni iruno? How long are you in Japan?

Nande kitano? Why did you come (to Japan)?

Nani shite imasuka? What do you do?

Doko ni sunde imasuka? Where do you live?

Toshi wa? How old are you? What is your age?

Nihonshoku wa tabere masuka? *Can you handle Japanese food?

Mou nare mashitaka? Have you become accustomed to life in Japan?

Renraku saki oshiete kureru? Can you tell me your contact details?
*Refer to the explanation in the video

**Listen to the Listening practice audio track in the members area
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言う – Iu
　

Part 2: Expressions and Phrases You Can Say To Japanese

**Please watch the video lesson first

はじめまして。ジョンです。よろしく(お
ねが

願いします)。

まだ
にほん

日本に来たばかりです。　
りょこう

旅行できました。

1
しゅうかん

週間いる
よてい

予定です。

にほんご

日本語は、
すこ

少しだけ
はな

話せます。

もう
すこ

少しゆっくり
はな

話してください。
にほんしょく

日本食は、
なっとう

納豆
いがい

以外、
なん

何でも
た

食べれます。

まだ
た

食べたことがないです。

まだ
い

行ったことがないです。

Hajime mashite. John desu. Yoroshiku onegaishimasu. How do you do? I'm John. *Please think kindly of me.

Mada nihon ni kita bakari desu. I have only been in Japan a few days.

Ryokou de kimashita. I came here to travel.

Isshū kan iru yotei desu. I am here for a week.

Nihongo wa sukoshi dake hanase masu. I can speak a little Japanese.

Mou sukoshi yukkuri hanashite kudasai. Speak more slowly, please.

Nihonshoku wa nattou igai nandemo tabere masu. I can eat anything except fermented soy beans.

Mada tabeta koto ga nai desu. I haven't eaten (it/them) before.

Mada itta koto ga nai desu. I haven't  been there.

**Listen to the Speaking practice audio track in the members area
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Conversation

**Listen to the Conversation audio track in the members area

ジョン　　　はじめまして。ジョンです。

かおる　　　あっ、かおるです。はじめまして、よろしく。いつ

にほん

日本に

き

来たの？　　

ジョン　　　
せんげつ

先月です。

かおる　　　へぇ～。もう

な

慣れましたか？

ジョン　　　はい、だいぶ
な

慣れました。

かおる　　　

にほん

日本

しょく

食は

た

食べれますか？

ジョン　　　はい。
なっとう

納豆
いがい

以外は、
なん

何でも
た

食べれます。

かおる　　　

にほんご

日本語じょうずだね～。

ジョン　　　
にほんご

日本語は
すこ

少しだけ
はな

話せます。

かおる　　　え～、すご～い。で、いつまでいるの？

ジョン　　　
らいねん

来年の 3
がつ

月までです。

かおる　　　ふーん。あ、じゃあ、

れんらく

連絡

さき

先

おし

教えてくれる？

ジョン　　　すみません、もう
すこ

少しゆっくり
はな

話してください。

かおる　　　あ、ごめん、ごめん。

れんらく

連絡

さき

先、

おし

教えてくれる？

ジョン　　　はい。どうぞ。

かおる　　ありがとう。ジョン、

とし

歳は？

ジョン　　　
いま

今　25
さい

歳です。

かおる　　　まだ、まだ

わか

若いね～。よろしくね。
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Conversation in Romaji
John       Hajimemashite. Jyon desu.

Kaoru      A,Kaoru desu. Hajimemashite,yoroshiku. Itsu nihon ni kitano?

John       Sengetus desu.

Kaoru     He~.Mou naremashitaka?

John       Hai,daibu naremashita.

Kaoru     Nihonshoku wa taberemasuka?

John       Hai. Nattou igai wa nandemo taberemasu.

Kaoru     Nihongo jyouzu dane~.

John       Nihongo wa sukoshi dake hanase masu.

Kaoru     E~,sugo~i.De,itsumade iruno?

John       Rainen no sangatsu made desu.

Kaoru     Fu~n. A,jyā,renraku saki oshiete kureru?

John      Sumimasen,mou sukoshi yukkuri hanashite kudasai.

Kaoru     A,gomen,gomen.Renraku saki,oshiete kureru?

John      Hai. Douzo.

Kaoru     Arigatou.Jyon,toshi wa?

John       Ima nijyū go sai desu.

Kaoru     Mada, mada wakai ne~.Yoroshiku ne.

English Translation
John      Nice to meet you. I'm John.

Kaoru    Hi,I'm Kaoru. Nice to meet you. When did you come to Japan?

John      Last month.

Kaoru    Is that so? Have you become accustomed to life in Japan?

John      Yes, I'm getting used to it mostly.

Kaoru    Can you handle Japanese food?

John      Yes. I can eat anything except fermented soy beans.

Kaoru    Your Japanese is good.

John      I can speak a little Japanese.

Kaoru    Wow! That's great! By the way, how long are you in Japan?

John      I am here until March next year.

Kaoru    I see. Oh,if so, can you tell me your contact number?

John      I'm sorry. Speak more slowly, please.

Kaoru    Oh,sorry. Can you tell me your contact number?

John      Sure, Here you are.

Kaoru    Thank you. What is your age,John?

John      I am 25 years old.

Kaoru    You are still very young. It was nice meeting you.
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ファーストフード - Fast Food

Ordering food at a fast food restaurant in Japan is pretty easy once you know how. Most of it is just 
understanding service talk. Once you have mastered a few basic requests you'll be able to order fast 
food just like a native.

Japanese Listening Practice
**Listen to the audio introduction in the members area

ハンバーガーショップなどの、ファーストフード
てん

店では、カタカナが
おお

多く
つか

使われています。ほとんど

は、
もともと

元々
えいご

英語ですが、
まった

全く
いみ

意味が
ちが

違ったり、
はつおん

発音の
しかた

仕方も、
むずか

難 しいかもしれません。

サービスはマニュアル
か

化されており、
おな

同じ
ひょうげん

表現が
く

繰り
かえ

返されますので、にほんご
えいご

英語に、
な

慣れてし

まえば、
だいじょうぶ

大丈夫です。

Introduction Vocabulary

かんじ ひらがな English

店 てん Shop

多い おおい Many

使う つかう Use

元々 もともと Originally

英語 えいご English

違う ちがう Different

発音 はつおん Pronunciation

仕方 しかた Way/method

難しい むずかしい Difficult

化される かされる Turn into, follow

同じ おなじ Same

表現 ひょうげん Expression

繰り返す くりかえす Repeat

慣れる なれる Get accustomed to

大丈夫 だいじょうぶ Be of no problem
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聞く – Kiku

Expressions and phrases you will be asked by Japanese

**Please watch the video lesson first

お
も

持ち
かえ

帰りですか？　
てんない

店内でお
め

召し
あ

上がりですか？

ご
ちゅうもん

注文はお
き

決まりですか？

サラダかポテトのセットがございますが。

お
の

飲み
もの

物をお
えら

選び
くだ

下さい。

Ｓ，Ｍ，Ｌのサイズがございますが。
いじょう

以上でよろしいですか？

お
せき

席までお
も

持ちします。
せんえん

千円お
あず

預かりいたします。

250
えん

円のお
かえ

返しになります。

お
たし

確かめください。

Omochi kaeri desuka? Ten'nai de omeshi agari desuka? To have here, or to go?

Gochūmon wa okimari desuka? Are you ready to order?

Sarada ka poteto no setto ga gozai masu ga. Would you like salad or fries?

Onomimono o oerabi kudasai. What drink would you like?

S,M,L no saizu ga gozai masu ga. We have small, medium or large.

Ijyou de yoroshii desuka? Is that everything? Anything else?

Oseki made omochi shimasu. I will bring it over to your table.

Sen en oazukari itashi masu. That is 1000 yen (You are giving me 1000 yen).

Nihyaku go jyū en no okaeshi ni narimasu. That is 250 yen change.

Otashikame kudasai. Please make sure you have the right change.

**Listen to the Listening practice audio track in the members area
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言う – Iu　

Expressions and Phrases You Can Say To Japanese

**Please watch the video lesson first

た

食べていきます。
も

持ち
かえ

帰りです。

ポテトのＭをひとつ。

テリヤキバーガーセットをひとつ。

オレンジジュースのＬ、ください。
いじょう

以上で。

セットのジュースは、コーヒーにできますか？

バニラシェイクって、ありますか？

おつりが
た

足りません。

レシートを
くだ

下さい。

Tabete ikimasu. To have here.

Mochikaeri desu. Take away/to go,please.

Poteto no emu o hitotsu. A medium fries.

Teriyaki bāgā setto o hitotsu. One Teriyaki Burger Set.

Orenji　jyūsu no eru kudasai. A large orange juice.

Ijyou de. That's it.

Setto no jyūsu wa kōhī ni deki masu ka? Can I have coffee instead of soft drink?

Banira sheiku tte arimasu ka? Do you have Vanilla shakes?

Otsuri　ga tarima sen. You didn't give me enough change.

Reshīto o kudasai. May I have a receipt please?

**Listen to the Speaking practice audio track in the members area
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Conversation

**Listen to the Conversation audio track in the members area

てんいん

店員　　いらっしゃいませ。お
も

持ち
かえ

帰りですか？
てんない

店内でお
め

召し
あ

上がりですか？

　

きゃく

客 　　　

た

食べていきます。

店員　　かしこまりました。ご
ちゅうもん

注文 をどうぞ。

　客　　　テリヤキバーガーセットをひとつ。

店員　　サラダかポテトのセットがございますが。

　客　　　ポテトで。

店員　　お
の

飲み
もの

物をお
えら

選びください。

　客　　　オレンジジュース。

店員　　
いじょう

以上でよろしいですか？650
えん

円になります。

店員　　千

えん

円お

あず

預かりいたします。250
えん

円のお

かえ

返しになります。お

たし

確かめください。

　客　　　すみません、おつりが
た

足りません。

店員　　あ、350
えん

円のお

かえ

返しですね。

しつれい

失礼いたしました。ありがとうございました。
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Conversation in Romaji
 
Ten'in         Irasshai mase. Omochi kaeri desuka? Ten naide omeshi agari desuka?

Kyaku        Tabete ikimasu.

Ten'in         Kashikomari mashita. Gochūmon o douzo.

Kyaku        Teriyaki bāgā setto o hitotsu.

Ten'in         Sarada ka poteto no setto ga gozaimasuga.

Kyaku        Poteto de.

Ten'in         Onomi mono o  oerabi kudasai.

Kyaku        Orenji jyūsu.

Ten'in          Ijyou de yoroshii desuka? Roppyaku gojyū en ni narimasu.

Ten'in          Sen en oazukari itashimasu. Nihyaku gojyū en no okaeshi ni narimasu. 

                   Otashikame kudasai.

Kyaku         Sumimasen,otsuriga tarimasen.

Ten'in          A,sanbyaku gojyū en no okaeshi desune. Shitsurei itashimashita. Arigatou gozai mashita.

English Translation
Staff             Welcome. To have here, or to go?

Customer     To have here.

Staff             Certainly. Are you ready to order?

Customer     One Teriyaki Burger Set.

Staff             Would you like salad or fries?

Customer     Fries, please.

Staff             What drink would you like?

Customer     An orange juice, please.

Staff             Is that everything? That comes to 650 yen.

Staff            1000 yen. 250 yen change. (Handing back the change) 

                    Please make sure you have the right change.

Customer     Excuse me. You didn't give me enough change.

Staff             Oh,It should be 350 yen change,shouldn't it? I am so sorry. Thank you very much.
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レストラン - Restaurants
The service talk and language used at restaurants is very similar to what we studied in in Fast Food 
lesson. However, there are few expressions that will blow you away on first hearing. They will sound 
incredibly complex and confusing. At the end of the lesson you will realize that this lesson is just all 
about set expressions and service talk.

Japanese Introduction

**Listen to the audio introduction in the members area

さいきん

最近のレストランは、たいてい、ファミリーレストラン、
りゃく

略して、「ファミレス」　と
よ

呼ばれるもので、
ぜんこく

全国
てんかい

展開しているチェーン
てん

店が
おお

多く、サービスもマニュアル
か

化されています。なので、スタッフは、どこ

へ
い

行っても、
おな

同じことを言います。時々、「ロボットか？」と思っちゃいます。　

でも、
ぎゃく

逆に、
き

決まり
もんく

文句さえ
おぼ

覚えておけば、一
り

人でも
こわ

怖くないってことですよね。ついでに、お
き

気に
い

入りのメニューも
き

決めて、こちらが
い

言うことも、マニュアル
か

化しちゃいましょう。

Introduction Vocabulary
かんじ ひらがな English

最近 さいきん Recently

略する りゃくする Abbreviate

呼ぶ よぶ Call

全国 ぜんこく All of the country

展開 てんかい Developed

行く いく Go

時々 ときどき Sometimes

逆に ぎゃくに On the contrary

決まり文句 きまりもんく Set expression

覚える おぼえる Remember

一人 ひとり Alone

怖くない くわくない Not scary

気に入る きにいる Like

決める きめる Choose/decide

言う いう Say

化しちゃいます かしちゃいます Let's turn into 

 Copyright © 2009 - Samurai Linguistics - All rights reserved                          SpeakJapaneseFluently.com

http://www.speakjapanesefluently.com/


聞く – Kiku

Expression and phrases you will be asked by Japanese

Please watch the video lesson first

いらっしゃいませ。　
なん

何
めい

名さまですか？
きつえん

喫煙
せき

席と
きんえん

禁煙
せき

席がございますが。
す

好きなお
せき

席にどうぞ。

こちらへどうぞ。

ご
ちゅうもん

注文はお
き

決まりですか？

ご
ちゅうもん

注文を
かくにん

確認いたします。

おまたせいたしました。

かしこまりました。　

ご
ちゅうもん

注文は
いじょう

以上でおそろいですか？

ごゆっくりどうぞ。

おさげしてもよろしいですか？

Irashai mase. Welcome!

Nanmei sama desuka? How many people?

Kitsu en seki to kin eb seki ga gozaimasuga. (We have) Smoking or non-smoking?

Sukina oseki e douzo. You can sit wherever you like.

Gochūmon wa okimari desuka? Are you ready to order?

Gochūmon o kakunin itashimasu Allow me to confirm your order.

Omatase itashimashita. Thank you for waiting.

Kashikomari mashita. I understand (Yes, sir)

Gochūmon wa ijyou de osoroi desuka? *Is that everything you have ordered?

Goyukkuri douzo. Enjoy (Take your time).

Osage shitemo yoroshii desuka? May I take this?

Listen to the Listening practice audio track in the members area
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言う – Iu
Expressions and Phrases You Can Say To Japanese

Please watch the video lesson first

えいご

英語のメニューはありますか？

すみません。
ちゅうもん

注文お
ねが

願いします。

お
みず

水ください。

カレーライスをひとつ。

ドリンクバーを２つ。

これ、
たの

頼んでいません。

サラダ、まだですか？

お
さら

皿をもう
ひと

一つください。
べつべつ

別々でお
ねが

願いします。

Eigo no menyū wa arimasu ka? Do you have an English menu?

Sumimasen. Excuse me.

Chūmon onegai shimasu. I'd like to order.

Omizu kudasai. Water, please.

Karēraisu o hitotsu. Curry and rice, please.

Dorinku bā o futatsu. Two “All you Can Drink”.

Kore tanonde imasen. I didn't order this.

Sarada mada desu ka? Is the salad coming?

Osara o mou hitotsu kudasai. Could I have one more plate please?

Betsu betsu de onegai shimasu. We'll pay separately.

Listen to the Speaking practice audio track in the members area
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Conversation

Listen to the Conversation audio track in the members area

てんいん

店員　　　いらっしゃいませ。
なん

何
めい

名さまですか？

きゃく

客 　　　　2
めい

名です。

店員　　　
きつえん

喫煙
せき

席と
きんえん

禁煙
せき

席がござきますが。

客　　　　

きんえん

禁煙

せき

席で。

店員　　　かしこまりました。こちらへどうぞ。

店員　　　ご

ちゅうもん

注文 はお

き

決まりですか？

客　　　　あ、カレーライスをひとつと、サラダをひとつ、
くだ

下さい。

店員　　　はい。ご

ちゅうもん

注文 を

かくにん

確認いたします。カレーライスをおひとつ、サラダをおひとつ。

　　　　　　
いじょう

以上でよろしかったですか？

客　　　　はい。

（しばらくして）

店員　　　お
ま

待たせいたしました。カレーライスと、
ぶた

豚のしょうが
や

焼きになります。

客　　　　あ、これ、

たの

頼んでいません。

店員　　　
しつれい

失礼いたしました。

客　　　　　あのう、サラダ、まだですか？

店員　　　
もう

申し
わけ

訳ございません。すぐお
も

持ちいたします。
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Conversation in Romaji

Ten'in         Irasshai mase. Nan mei sama desuka?

Kyaku        Ni mei desu.

Ten'in         Kitsu en seki to kin en seki ga gozai masuga.

Kyaku        Kin en seki de.

Ten'in         Kashikomari mashita. Kochira e douzo.

Ten'in         Gochūmon wa okimari desuka?

Kyaku        A,karēraisu o hitotsu to sarada o hitotsu kudasai.

Ten'in         Hai.Gochūmon o kakunin itashi masu. Karēraisu o ohitotsu,sarada o ohitotsu.

                  Ijyou de yoroshi katta desuka?

Kyaku        Hai.

(Shibaraku shite)

Ten'in         Omatase itashi mashita. Karēraisu to buta no shouga yaki ni narimasu.

Kyaku        A,kore,tanonde imasen.

Ten'in         Shitsurei itashimashita.

Kyaku        Anou, sarada mada desuka?

Ten'in         Moushiwake gozaimasen. Sugu omochi itashimasu.

English Translation
Staff           Welcome. How many people?

Customer   Two.

Staff           Smoking or non-smoking?

Customer   Non-smoking, please.

Staff           Sure. This way please.

Staff           Are you ready to order?

Customer   Yes. One curry and rice and one salad,please.

Staff           Certainly. Allow me to confirm your order. One curry and rice and one salad.

Staff           Is that everything?

Customer   Yes.

(After a while)

Staff           Thank you for waiting. This is your curry and rice and your gingered pork.

Customer   Oh. We didn't order this.

Staff           I am sorry.

Customer  Excuse me. Is the salad coming?

Staff           I am terribly sorry. I'll bring it right away.
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 買い物 - Shopping　　

Shopping in Japan is lots of fun and a great opportunity for you to practice your Japanese. Japanese 
are very service orientated. You will find them to be very helpful and patient. In this lesson we will look 
at expressions, phrases and questions you will encounter when shopping for clothes.

Japanese Listening Practice
**Listen to the audio introduction in the members area

りょこう

旅行
しゃ

者にとっては、
か

買い
もの

物の
とき

時こそ、その
くに

国の
ことば

言葉を
つか

使うチャンスです。
てんいん

店員は、
ことば

言葉が
たしょう

多少
つう

通じ

なくても、
いっしょうけんめい

一生懸命、
おうたい

応対してくれるはずです。 
えいご

英語が
つう

通じないからと、イライラしないで、
か

買い
もの

物

を
たの

楽しんでください。

Introduction Vocabulary

かんじ ひらがな English

旅行者 りょこうしゃ Tourist

買い物 かいもの Shopping

言葉 ことば Language/words

使う つかう Use

店員 てんいん Staff

多少 たしょう Some/ a few

通じる つうじる Communicate

一生懸命 いっしょうけんめい With all one's might

応対 おうたい Deal with(help)

英語 えいご English

楽しい たのしい Enjoy
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聞く – Kiku　
Expressions and phrases you will be asked by Japanese

Please watch the video lesson first

どうぞご
じゆう

自由にご
らん

覧ください。
なに

何かお
さが

探しですか？

よろしかったら、ご
しちゃく

試着ください。

サイズ
だ

出しますので、お
もう

申し
つ

付けください。
しちゃく

試着なさいますか？

いかがですか？

お
にあ

似合いですよ。

お
なお

直しは、いたしますか？
ほか

他には
なに

何か、よろしかったですか？

ご
じたく

自宅
づか

使いでよろしいですか？

またのお
こ

越しをお
ま

待ちしております。

Douzo gojiyū ni goran kudasai. Please take your time to look around.

Nanika osagashi desuka? What are you looking for?

Yoroshi kattara goshichaku kudasai. If you would like, you can try it on.

Saizu dashi masu node omoushi tsuke kudasai. Let me know what size you would like.

Shichaku nasai masu ka? Would you like to try it on?

Ikaga desuka ? What do you think? How is it?

Oniai desu yo. It suits you.

Onaoshi wa itashi masuka? Would you like to make alterations?

Hoka ni wa nani ka yoroshi katta desuka? Is there anything else I can help you with?

Gojitaku zukai de yoroshii desuka? Is this for yourself?

Mata no okoshi o omachi shite orimasu. Please come back again.

Listen to the Listening practice audio track in the members area
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言う – Iu

Expressions and Phrases You Can Say To Japanese

Please watch the video lesson first

しごと

仕事
よう

用のシャツが
ほ

欲しいんですけど。

マネキンが
き

着ているコートを
み

見せてください。
しちゃく

試着してもいいですか？
ちが

違う
いろ

色はありますか？

これより
おお

大きいサイズはありますか？

もう
すこ

少し
ちい

小さいサイズはありますか？

これいただきます。

やっぱり、やめておきます。

カードは
つか

使えますか？
りょうしゅう

領収
しょ

書
くだ

下さい。

プレゼント
よう

用に
つつ

包んで
くだ

下さい。

Shigoto you no shatsu ga hoshīn desu kedo. I am looking for a “business shirt”.

Manekin ga kite iru kōto o misete kudasai. Could you show me what that mannequin
 is wearing?

Shichaku shite mo ii desu ka? May I try it on?

Chigau iro wa ari masuka? Does it come in a different color?

Koreyori ōkii saizu wa ari masuka? Do you have a size larger than this?

Mou sukoshi chīsai saizu wa ari masuka? Do you have a smaller size?

Kore itadaki masu. I'll take this.

Yappari yamete okimasu. I'll leave it for today.

Kādo wa tsukae masuka? Do you accept credit cards?

Ryoushūsho kudasai. May I have a receipt, please?

Purezento you ni tsutsun de kudasai. Could you wrap it please?  It is a gift.

Listen to the Speaking practice audio track in the members area
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Conversation

Listen to the Conversation audio track in the members area

はんばい

販売
いん

員　　　　　　いらっしゃいませ。ご
じゆう

自由にご
らん

覧
くだ

下さい。

きゃく

客 　　　　　　　　　すみません、

しちゃく

試着してもいいですか？

販売員　　　 　　　はい、どうぞ。

（
しちゃく

試着
しつ

室の
まえ

前で）

販売員　　　　　　 いかがですか？お

にあ

似合いですよ。

客　　　　　　　　　 これより
おお

大きいサイズはありますか？

販売員　　　　　　はい、お

ま

待ちください。

(販売員が
もど

戻る）

販売員　　　　　　こちらになります。

客　　　　　　　　　 じゃあ、これいただきます。

販売員　　　　　　ありがとうございます。

ほか

他には

なに

何かよろしかったですか？

客　　　　　　　　　 はい。カードは
つか

使えますか？

販売員　　　　　　　はい、ご

りよう

利用いただけます。

販売員　　　　　　ご
じたく

自宅
づか

使いでよろしいですか？

客　　　　　　　　　 はい。

販売員　　　　　　ありがとうございました。またのお
こ

越しをお
ま

待ちしております。
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Conversation in Romaji

Hambai'in          Irasshai mase. Gojiyū ni goran kudasai.

Kyaku               Sumimasen,shichaku shitemo ii desuka?

Hambai'in          Hai,douzo.

(Shichakushitsu no maede)

Hambai'in          Ikaga desuka? Oniai desu yo.

Kyaku                Koreyori ōkii saizu wa arimasuka?

Hambai'in          Hai,omachi kudasai.

(Hambai'in ga modoru)

Hambai'in          Kochira ni narimasu.

Kyaku               Jyā, kore itadaki masu.

Hambai'in          Arigatou gozaimasu. Hoka niwa nanika yoroshi katta desuka?

Kyaku            　 Hai.Kādo wa tsukae masuka?

Hambai'in          Hai,goriyou itadake masu.

Hambai'in          Gojitaku zukai de yoroshii desuka?

Kyaku            　 Hai.

Hambai'in       　 Arigatou gozaimashita. Mata no okoshi o omachi shite orimasu.

English　Translation
Staff                  Welcome. Please take your time to look around.

Customer          Excuse me. May I try it on?

Staff                  Certainly.

（In front of the changing room)

Staff                  How is it? It suits you.

Customer          Do you have a size larger than this?

Staff                  Yes, Please wait for a moment.

(The staff back)

Staff                 Here it is.

Customer         Ok, I'll take this.

Staff                 Thank you very much. Is there anything I can help you with?

Customer         No,thanks. Do you accept credit cards?

Staff                 Yes, we do.

Staff                  Is this for yourself?

Customer          Yes,it is.

Staff                  Thank you very much. Please come back again.
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 病院 - Hospitals
Going to a hospital or visiting a doctor in Japan is something I hope you never have to do. However, if 
you do intend to visit Japan and live there for a number of years then you need to be able to speak 
about medical problems in Japanese. In this lesson we will give you the Japanese you need to know so 
you can get back on your feet quickly if you are ever sick in Japan.

Japanese Listening Practice
**Listen to the audio introduction in the members area

にほん

日本では
おお

大きく
わ

分けて、２つのタイプの
びょういん

病院があります。１つは
そうごう

総合
びょういん

病院で、
せんもん

専門
か

科が
あつ

集まっている
おお

大き

い
びょういん

病院。もう１つは、
こじん

個人でやっている、「クリニック」などと
よ

呼ばれる、
ちい

小さな
びょういん

病院です。

かぜや、
しょうじょう

症状が
かる

軽い
びょうき

病気の
ばあい

場合は、まず、
ちか

近くの
ちい

小さな
びょういん

病院へ
い

行ったほうが、
よやく

予約も
と

取りやすく、
ま

待ち
じかん

時間も
みじか

短いので
よ

良いでしょう。

ほか

他に、
みみ

耳、
はな

鼻は、
じびか

耳鼻科。
め

目は
がんか

眼科という
せんもん

専門
びょういん

病院。そして
こ

子ども
せんもん

専門の
しょうにか

小児科などがあります。
にほん

日本に
なが

長く
す

住む
かた

方は、
ちか

近くのクリニックを
しら

調べておくと
よ

良いでしょう。
ちい

小さなお
こ

子さまがいる
かた

方は、
ちか

近くの
しょうにか

小児科も、
さが

探しておくのをお
わす

忘れなく。

Introduction Vocabulary

かんじ ひらがな English

日本 にほん Japan

大きい おおきい Big

分ける わける Separate

病院 びょういん Hospital

専門科 せんもんか A specialist

集まる あつまる Gather

個人 こじん Individual

呼ばれる よばれる To be called

小さい ちいさい Small

症状 しょうじょう Symptom

軽い かるい Light

病気 びょうき Sickness

場合 ばあい In the case of
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かんじ ひらがな English

近く ちかく Close

予約 よやく Appointment

取りやすい とりやすい Easy to get

待つ まつ Wait

短い みじかい Short

良い よい Good

他に ほかに Other

耳 みみ Ear

鼻 はな Nose

眼科 がんか Ophthalmology

子ども こども Children

小児科 しょうにか Pediatrics

長く ながく Long

住む すむ Live

方 かた People(referring to you the reader)

調べる しらべる Look up/ examine

探す さがす Look for

忘れなく わすれなく Don't forget
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 – 聞く Kiku

Expressions and phrases you will be asked by Japanese

Please watch the video lesson first

どうされましたか？
ほけん

保険
しょう

証はお
も

持ちですか？
ねつ

熱をはかってください。
まちあいしつ

待合室でお
ま

待ちください。

スミスさん、２
ばん

番の
まえ

前で　お
ま

待ちください。

スミスさん、お
はい

入りください。

どんな
しょうじょう

症状ですか？

いつ
ごろ

頃から？
ちょうしん

聴診
き

器あてます。

お
なか

腹
だ

出して。
おお

大きく
いき

息すって、
と

止めて、はい、
は

吐いて～。
くち

口あけて。

お
なか

腹を
うえ

上にして
ね

寝てください。
せなか

背中を
うえ

上にして
ね

寝てください。
いた

痛いとこありますか？
くすり

薬を５
か

日
ぶん

分
だ

出します。
ほか

他に
なに

何か
くすり

薬
の

飲んでます？
ようす

様子を
み

見ましょう。

お
だいじ

大事にして
くだ

下さい。
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Dou sare mashita ka? What seems to be the problem?

Hoken shou wa omochi desuka? Do you have insurance?

Netsu o hakatte kudasai. Please take your temperature.

Machi ai shitsu de omachi kudasai. Please wait in the waiting area.

Sumisu san, niban no mae de omachi kudasai. Mr. Smith, please wait in front of room 2.

Sumisu san ohairi kudasai. Mr. Smith, please come in.

Don na  shoujyou desuka? What symptoms do you have?

Itsugoro kara? From when?

Choushinki atemasu. I'm going to check you with stethoscope.

Onaka dashite. Please pull up your shirt. Expose your stomach.

Ōkiku iki sutte tomete hai, haite~. Inhale deeply. Hold. OK, exhale.

Kuchi akete . Open your mouth.

Onaka o ue ni shite nete kudasai. Please lie down with your stomach up.

Senaka o ue ni shite nete kudasai. Please lie down with your back up.

Itai toko ari masuka? Where dose it hurt?

Kusuri o itsuka bun dashi masu. I'll prescribe you five days of medicine.

Hoka ni nanika kusuri nonde masu? Are you on any medication now?

Yousu o mima shou. Let's see how your condition improves.

Odaiji ni shite kudasai. Please take care of yourself.

Listen to the Listening practice audio track in the members area
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言う – Iu
Expressions and Phrases You Can Say To Japanese

のど

喉が
いた

痛いです。                           

お
なか

腹が
いた

痛いです。                        
しょくよく

食欲がありません。                       
はな

鼻がつまっています。                    
はなみず

鼻水がでます。                            
は

吐き
け

気がします。                          
ねつ

熱がさがりません。                        
ねむ

眠れません。                                
げり

下痢です。             
せき

咳が
と

止まりません。                        
からだ

体がだるいです。                          
ふしぶし

節々が
いた

痛いです。                         

Nodo ga itai desu.       I have a sore throat.    

Onaka ga  itai desu. My stomach hurts.

Shoku yoku ga ari masen. I have no appetite.

Hanaga  tsumatte imasu. I have a blocked nose.

Hanamizu ga demasu. I have a runny nose.

Hakike ga shimasu. I feel nauseous. 

Netsu ga sagari masen. My fever won't go down.

Nemure masen. I can't sleep.

Geri desu. I have diarrhea.

Seki ga tomari masen. I can't stop coughing.

Karada ga  darui desu. I feel lethargic.

Fushi bushi ga itai desu. I have joint pain everywhere.

Listen to the Speakink practice audio track in the members area
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Conversation

Listen to the Conversation audio track in the members area

いしゃ

医者　　　どんな
しょうじょう

症状ですか？

かんじゃ

患者　　　

のど

喉が

いた

痛くて、

ねつ

熱が

さ

下がりません。

医者　　　いつ
ごろ

頃から？

患者　　　おとついからです。

医者　　　じゃ、
ちょうしん

聴診
き

器あてます。お
なか

腹
だ

出して。

患者　　　

からだ

体 もだるいです。

医者　　　うーん、インフルエンザかもしれないね。
くすり

薬を
いつ

5
か

日
ぶん

分
だ

出します。ちょっと
ようす

様子をみましょう。

患者　　　はい。

医者　　　
ほか

他に、
なに

何か
くすり

薬、
の

飲んでます？

患者　　　いいえ。

医者　　　はい、じゃあ、いいですよ。お
だいじ

大事にして
くだ

下さい。
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Conversation in Romaji

Isha          Don na shou jyou desuka?

Kanjya      Nodo ga itakute netsu ga sagarimasen.

Isha          Itsu kara?

Kanjya      Ototsui kara desu.

Isha          Jyā, chou shin ki atemasu. Onaka dashite.

Kanjya      Karada mo darui desu.

Isha          U~n. Infuruenza kamo shirenai ne. Kusuri o Itsuka bun dashi masu.

                 Chotto yousu o mima shou.

Kanjya      Hai.

Isha          Hoka ni nani ka kusuri nonde masu?

Kanjya      Iie.

Isha          Hai,jyā ii desu yo. Odaiji ni shite kudasai.

English Translation 

Dr.              What symptoms do you have?

Patient        I have a sore throat and my fever won't go down.

Dr.              From when?

Patient       From the day before yesterday.

Dr.             I'm going to check you with stethoscope. Please pull up your shirt.

Patient       I feel lethargic,too.

Dr.             Well, it looks like you have influenza. I'll prescribe you five days of medicine.

                  Let's see how your condition improves.

Patient       OK.

Dr.             Are you on any medication now?

Patient      No,I'm not.

Dr.             Ok,you can go now. Please take care of yourself.
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薬局 - Pharmacy

Pharmacies a huge in Japan. They are almost like supermarkets. You'll find staff are generally more 
customer friendly and a slightly more lay back in the way they talk than staff at restaurants. There are 
less set expressions and sales talk. The staff will also explain how to take the medicine you purchase. 

びょういん

病院へ
い

行くと、たいてい、２・３
しゅるい

種類の
くすり

薬が
しょほう

処方されます。
くすり

薬は
やっきょく

薬局へ
い

行って
か

買います。
やっきょく

薬局は

びょういん

病院の
となり

隣か、その
ちか

近くにあると
おも

思います。
やっきょく

薬局へ
つ

着いたら、
びょういん

病院でもらった
しょほうせん

処方箋を
わた

渡します。
はじ

初

めて
い

行く
やっきょく

薬局だと、
じゅうしょ

住所や
でんわ

電話
ばんごう

番号、アレルギーがあるかどうかなど、
いろいろ

色々
しつもん

質問されるか、
か

書かさ

れて、
めんどう

面倒なので、
まいかい

毎回、
おな

同じ
ところ

所に
い

行くと
よ

良いでしょう。

Introduction Vocabulary
かんじ ひらがな English

病院 びょういん Hospital

種類 しゅるい Kind/sort

薬 くすり Medicine

処方 しょほう Prescription

薬局 やっきょく Chemist

買う かう Buy

隣 となり Next to

思います おもいます Think

着く つく Arrive

処方箋 しょほうせん Prescription (paper)

渡す わたす Hand over

住所 じゅうしょ Address

電話番号 でんわばんごう Phone number

色々 いろいろ Various

質問 しつもん Questions

聞かされる きかされる Be asked

面倒 めんどう Troublesome

毎回 まいかい Every time

所 ところ Place
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聞く – Kiku
　

Expressions and phrases you will be asked by Japanese

お
か

掛けになって、お
ま

待ちください。                             

ワトソンさん、お
ま

待たせしました。 
なに

何か、アレルギーはないですか？ 

お
くすり

薬が、３
しゅるい

種類
で

出てます。 

カプセルのお
くすり

薬は、１
にち

日３
かい

回、
しょくご

食後に
の

飲んでください。  
こな

粉のお
くすり

薬は、
よる

夜、お
やす

休み
まえ

前にお
の

飲みください。          
じょうざい

錠剤は、お
なか

腹が
いた

痛いときに
の

飲んでください。               
くすり

薬を
の

飲んだ
あと

後は、
ねむけ

眠気が
で

出てきます。 

よくうがいしてください。 

お
さけ

酒と
ま

混ぜないようにしてください。                           
すいみん

睡眠を
じゅうぶん

十分とるようにして
くだ

下さい。 

Okake ni natte omachi kudasai. Please take a seat and wait.

Watoson san omatase shimashita. Mr. Watson. Thank you for waiting.

Nanika arerugī wa nai desu ka? Do you have any allergies?

Okusuri ga san shurui dete masu. I am prescribing you 3 kinds of medicine.

Kapuseru no okusuri wa ichi nichi san kai 
shokugo ni nonde kudasai.

Please take the capsules 3 times a day after eating.

Kona no okusuri wa yoru oyasumi mae ni onomi 
kudasai.

Drink the powder medicine before going to bed.

Jyouzai wa onaka ga itai toki ni non de kudasai. Please take the tablets when you have a sore stomach.

Kusuri  o nonda ato wa nemuke ga dete kimasu. You'll feel drowsy after taking this medicine.

Yoku ugai shite kudasai. Please gargle often.

Osake to mazenai you ni shite kudasai. Please don't take the medicine with alcohol.

Suimin o jyūbun toru you ni shite kudasai. Make sure you get plenty of sleep.

Listen to the Listening practice audio track in the members area

 Copyright © 2009 - Samurai Linguistics - All rights reserved                          SpeakJapaneseFluently.com

http://www.speakjapanesefluently.com/


言う – Iu
Expressions and Phrases You Can Say To Japanese

かぜ

風邪
ぐすり

薬ありますか？ 

すぐ
き

効く
いた

痛み
ど

止めが
ほ

欲しいです。 

かゆみ
ど

止めの
ぬ

塗り
ぐすり

薬ありますか？ 
こうないえん

口内炎の
くすり

薬をください。 
めぐすり

目薬をさがしています。 
げり

下痢に
き

効く
くすり

薬はどれですか？ 

のど
あめ

飴ください。 
かふん

花粉
しょう

症で
こま

困っています。 

もっと
つよ

強い
くすり

薬ないですか？                                      

この
くすり

薬はぜんぜん
き

効かなかったです。 

Kaze gusuri ari masu ka? Do you have any cold medicine?

Sugu kiku itami dome ga hoshii desu. I would like some painkillers.

Kayumi dome no nuri gusuri ari masu ka? I would like some ointment to stop itching.

Kounai en no kusuri o kudasai. Medicine for mouth ulcers, please.

Megusuri o sagashite imasu. I'm looking for some eye drops.

Geri ni kiku  kusuri wa dore desu ka? Which medicine is good for diarrhea?

Nodo ame kudasai. Throat lozenges, please.

Kafun shou de komatte imasu. I have really bad hey fever.

Motto tsuyoi kusuri nai desu ka? Do you have any stronger medicine?

Kono kusuri wa zenzen kikana katta desu. This medicine didn't help at all.

Listen to the Speaking practice audio track in the members area
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Conversation

Listen to the Conversation audio track in the members area

きゃく

客 　　　　　　　すみません。
かぜ

風邪
ぐすり

薬 、ありますか？

やくざいし

薬剤師　　　　　はい。どんな

しょうじょう

症状ですか？

客　　　　　　　　
はなみず

鼻水と
せき

咳がとまりません。

薬剤師　　　　　では、こちらのカプセルのお

くすり

薬が、お

すす

勧めです。

客　　　　　　　　これですか。この
くすり

薬は、ぜんぜん
き

効かなかったです。

薬剤師　　　　　あ～、そうですか。

客　　　　　　　　もっと
つよ

強い
くすり

薬ないですか？

薬剤師　　　　　では、こちらの

じょうざい

錠剤のお

くすり

薬がいいですよ。1
にち

日3
かい

回、

しょくご

食後に

の

飲んでください。

客　　　　　　　　　はい。

薬剤師　　　　　

くすり

薬を

の

飲んだ

あと

後は、

ねむけ

眠気が

で

出てきます。それと、お

さけ

酒と

ま

混ぜないようにして

くだ

下さいね。

客　　　　　　　　　はい。わかりました。

薬剤師　　　　　お

だいじ

大事にして

くだ

下さい。
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Conversation in Romaji

Kyaku              Sumimasen. Kaze gusuri arimasuka?

Yakuzaishi       Hai. Don na shou jyou desuka?

Kyaku              Hanamizu to seki ga tomarima sen.

Yakuzaishi       Dewa kochira no kapuseru no okusuri ga osusume desu.

Kyaku              Kore desuka. Kono kusuri wa zen zen kikanakatta desu.

Yakuzaishi       A~,sou desuka.

Kyaku              Motto tsuyoi kusuri nai desuka?

Yakuzaishi       Dewa kochira no jyouzai no okusuri ga ii desu yo. 

                        Ichi nichi san kai shokugo ni non de kudasai.

Kyaku              Hai.

Yakuzaishi       Kusuri o nonda ato wa nemuke ga dete kimasu. 

                        Soreto osake to mazenai youni shite kudasai ne.

Kyaku              Hai wakari mashita.

Yakuzaishi       Odaiji ni shite kudasai.

English Translation
Customer         Excuse me. Do you have any cold medicine?

Pharmacist       Yes. What symptoms do you have?

Customer         I have a runny nose and can't stop coughing.

Pharmacist       I see. I recommend you these capsules.

Customer         Those ones?. They didn't work for me at all.

Pharmacist       Oh, is that so?

Customer         Do you have any stronger medicine?

Pharmacist       I see. These tablets work well. Take one 3 times a day after eating.

Customer         Ok.

Pharmacist       You'll feel drowsy after taking this medicine.

                         And also, please don't take the medicine with alcohol.

Customer         Yes, I understand.

Pharmacist       Please take care of yourself.
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 銀行 - Bank

Banking in Japan can be quite a challenge . The banking system in Japan is still very much a paper 
system. Endless forms to fill out and everything seems to be complicated. Again, you will be confronted 
with lots of polite service talk.  This lesson will teach you the language you need to know so that you will 
have no problems banking in Japan. 

にほん

日本に
なが

長く
す

住む
かた

方は、
ぎんこう

銀行
こうざ

口座を
ひら

開くことも
ひつよう

必要ですね。
にほん

日本で
きゅうりょう

給料をもらう
ばあい

場合は、
かいしゃ

会社から
き

決

まった
ぎんこう

銀行を
してい

指定されるかもしれません。ATM の
かず

数や、
てすうりょう

手数料の
ちが

違いなどを
くら

比べて、
じぶん

自分に
あ

合っ

た、
ぎんこう

銀行を
えら

選びましょう。 
ゆうびん

郵便
きょく

局の
ゆうちょ

郵貯
ぎんこう

銀行は ATM は
すく

少ないかもしれませんが、
ぜんこく

全国どこにでも

あるので、
べんり

便利ですよ。

Introduction Vocabulary
かんじ ひらがな English

銀行 ぎんこう Bank

口座 こうざ Account

必要 ひつよう Necessary

給料 きゅうりょう Salary

場合 ばあい In the case of

会社 かいしゃ Company

決まる きまる Decide/choose

指定 してい Appointed

数 かず Number

手数料 てすうりょう Fees/charges

違う ちがう Different

比べる くらべる Compare

自分 じぶん Yourself

合う あう Suit/match

選ぶ えらぶ Choose

郵便局 ゆうびんきょく Post office

郵便局郵貯 ゆうちょぎんこう Post Office Bank

少ない すくない Few

便利 べんり Convenient
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　聞く – Kiku
Expressions and phrases you will be asked by Japanese

いんかん

印鑑と
みぶん

身分
しょうめい

証明
しょ

書は、お
も

持ちですか？　　　　　　

こちらの
ようし

用紙に、ご
きにゅう

記入お
ねが

願いします。           
ふつう

普通
よきん

預金
こうざ

口座ですか？                                 

こちらに
なついん

捺印してください。                          
ぼいん

拇印をしていただいても、よろしいでしょうか？   

キャッシュカードは、お
つく

作りになりますか？           
あんしょう

暗証
ばんごう

番号をお
き

決めください。                          

カードは
ごじつ

後日、ご
じたく

自宅に
かきとめ

書留で、お
とど

届けいたします。 
がいか

外貨
まどぐち

窓口でお
ねが

願いします。                             

こちらでは、お
と

取り
あつか

扱いしておりません。               

Inkan to mibun shoumei sho wa omochi desuka? Do you have a stamp and some id with you?

Kochira no youshi ni gokinyū onegai shimasu. Please stamp/sign here on this paper.

Futsū yokin kouza desu ka? Just a normal saving account?

Kochira ni natsuin shite kudasai. Please stamp here.

Boin o shite itadaite mo yoroshii de shouka? Would you mind if we take your thumb prints?

Kyasshu kādo wa otsukuri ni narimasu ka? Would you like a cash card for this account?

An shou bangou o okime kudasai. Please choose your pin number?

Kādo wa gojitsu gojitaku ni kakitome de otodoke 
itashimasu.

Your cash card will be sent to your home by 
registered mail.

Gaika mado guchi de onegai shimasu. Please go to the foreign currency teller.

Kochira dewa otori atsukai shite orimasen. I'm afraid that we can't help you.
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言う – Iu
Expressions and Phrases You Can Say To Japanese

こうざ

口座を
ひら

開きたいのですが。

サインでいいですか？
がいか

外貨
りょうがえ

両替できますか？

アメリカドルから、
にほん

日本
えん

円へ
か

替えたいです。

イギリスに
そうきん

送金したいです。
ざんだか

残高
しょうかい

照会してください。
てすうりょう

手数料は、いくらですか？

カードを
な

無くしてしまいました。
こうざ

口座を
し

閉めたいのですが。
ぜんがく

全額
ひ

引き
だ

出してください。

Kouza o hiraki tai nodesuga. I'd like to open an account.

Sain de ii desuka? Will a signature do?

Gaika ryougae dekimasuka? Can I exchange foreign currency?

Amerika doru kara nihon en e kae tai desu. I'd like to change American dollars to Yen please.

Igirisu ni soukin shitai desu. I would like to send some money to England.

Zandaka shoukai shite kudasai. Can you tell me the balance of my account?

Tesū ryou wa ikura desuka? How much is the fee?

Kādo o nakushite shimai mashita. I have lost my card.

Kouza o shimetai nodesu ga. I would like to close my account, please.

Zengaku hikidashite kudasai. Could you withdraw all the money, please?
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Conversation

Listen to the Conversation audio track in the members area

きゃく

客 　　　　　　　　
がいか

外貨
りょうがえ

両替したいですが。

ぎんこういん

銀行員　　　　　

おそ

恐れ

い

入りますが、

がいか

外貨

まどぐち

窓口でお

ねが

願いします。

（外貨窓口）

銀行員　　　　　いらっしゃいませ。

客　　　　　　　　アメリカドルを

にほんえん

日本円に

か

替えたいです。

銀行員　　　　　かしこまりました。では、こちらの
ようし

用紙にご
きにゅう

記入お
ねが

願いします。

客　　　　　　　　はい。

銀行員　　　　　あと、こちらに
なついん

捺印をお
ねが

願いします。

客　　　　　　　　あ、サインでいいですか？

銀行員　　　　　はい、
けっこう

結構です。
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Conversation in Romaji

Kyaku          Giaika ryougae shitai desu ga.

Ginkouin      Osore irimasu ga gaika madoguchi de onegai shimasu.

(Gaikamadoguchi)

Ginkouin      Irasshaimase.

Kyaku          Amerika doru o nihon en ni kaetai desu.

Ginkouin      Kashikomari mashita. Dewa kochira no youshi ni gokinyū onegai shimasu.

Kyaku          Hai.

Ginkouin      Ato,kochira ni natsuin o onegai shimasu.

Kyaku          A, sain de ii desuka?

Ginkouin      Hai,kekkou desu.

English Translation

Customer     I would like to exchange foreign currency.

Teller            I am sorry. Please go to the foreign currency teller.

(Foreign currency teller)

Teller            How can I help you?

Customer     I'd like to change American dollars to Yen please.

Teller            Sure. Could you fill in this form,please?

Customer     Yes.

Teller            And also please stamp here.

Customer     Oh. Will a signature do?

Teller            Yes, that'll do.
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レンタル – Video/DVD Rental

In this lesson you will learn the language you need to know to  become a member of a video rental 
store. Living Japan isn't always easy and you may find yourself homesick. Watching movies is a great 
way to keep you upbeat and happy when times are tough.  

ビデオ,DVD,CD を
か

借りられるところを、レンタル（ショップ）と
い

言います。
さいきん

最近では、ビデオを
お

置いて

いる
ところ

所は
すく

少ないでしょうね。
み

観たい
えいが

映画をジャンル
べつ

別の
たな

棚から
さが

探します。ジャンルは、アクション、

サイエンスフィクション、コメディー、ラブロマンス、ドラマ、サスペンス、ホラーなど。アニメもたくさん

あります。それから、アダルト
けい

系もあります。アダルトセクションは、
ほか

他と
くぎ

区切られていて、
はい

入りにくく

なっています。１８
さい

歳
いか

以下の
ひと

人は、
はい

入ってはいけないし、
か

借りれない
こと

事になっているからです。

Introduction Vocabulary

かんじ ひらがな English

借りられる かりられる Be able to rent

最近 さいきん Recently

置く おく Place(have)

所 ところ Place

観たい みたい Want to watch/see

映画 えいが Movie

別 べつ Separately

棚 たな Shelf

探す さがす Look for/search

系 けい Style

区切られる くきられる Divide off

入る はいる Enter

１８歳 １８さい 18 years old

以下 いか Under 

人 ひと People

借りれない かりれない Can't rent

事 こと Thing
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聞く – Kiku

Expressions and phrases you will be asked by Japanese

すべ

全て、
いっしゅう

一週
かん

間レンタルでよろしいですか？　　　　

こちらの１
てん

点、
しんさく

新作になりますが、よろしいですか？

１
ぱく

泊のみになりますが。                                

こちらは
はんばい

販売
よう

用の CD になりますが。            

４
か

日の
きんようび

金曜日までにご
へんきゃく

返却ください。           
きげん

期限
す

過ぎますと、
えんたい

延滞
りょう

料かかりますので、ご
ちゅうい

注意ください。

お
わた

渡しは、ゲートの
そと

外になります。      

カードの
きげん

期限が
き

切れますが、
こうしん

更新なさいますか?
きゅうさく

旧作もう１
てん

点
ついか

追加で、７５０
えん

円になりますが。 
か

貸し
だ

出し
ちゅう

中です。

Subete isshū kan rentaru de yoroshii desuka? You want to rent these for one week?

Kochira no itten shinsaku ni narimasu ga yoroshii 
desuka?

This one is a new release. Is that ok?

Ippaku nomi ni narimasu ga. This is only for one night.

Kochira wa hanbai you no CD ni narimasu ga. This CD is for sale only. (You can't rent it.)

Yokka no kin youbi made ni gohenkyaku   kudasai. Please return this by Friday 4th.

Kigen sugimasu to entai ryou kakari masu node 
gochūi kudasai.

If you don't return it on time, you will be charged a 
late fee.

Owatashi wa gēto no soto ni nari masu. I'll pass these over to you at the end of counter.

Kādo no kigen ga kiremasu ga koushin nasai masu 
ka?

Your members card will expire soon . 
Would you like to renew your membership?

Kyū saku mou itten tsuika de nana hyaku go jyū en 
ni narimasu ga.

If you rent one more, it will only cost you 750 yen.

Kashi dashi chū desu. It is currently being rented.
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言う – Iu　

Expressions and Phrases You Can Say To Japanese

はじ

初めてなんですけど。                                
かいいん

会員になりたいです。                                 
めんきょ

免許
しょう

証でいいですか？                                

カード
わす

忘れたけど、
か

借りれますか？              

この
えいが

映画は、
じまく

字幕つきですか？                     

これ、
えいご

英語で
み

観れますか？                            

スターウォーズはどこにありますか？              

この DVD、
とちゅう

途中から
み

観れませんでした。        

もう１
しゅうかん

週間、
か

借りれますか？                             
なかみ

中身が
ちが

違ってました。                                    

Hajimete nan desu kedo. It is my first time here.

Kai-in ni naritai desu. I'd like to become a member.

Menkyosho de ii desuka? Is a license OK?

Kādo wasureta kedo karire masuka? I forgot my card. Can I still rent something?

Kono eiga wa jimaku tsuki desuka? Does this movie have subtitles?

Kore  eigo de mire masuka? Can I watch (this movie) in English?

Sutāwōzu wa doko ni arimasuka? Where is Star Wars?

Kono DVD  tochū kara miremasen deshita. The DVD stopped half way. I wasn't able to watch it.

Mou isshū kan karire masuka? Can I rent this one for a week?

Nakami ga chigatte mashita. The wrong DVD was inside the case.
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Conversation

きゃく

客 　　　　　 スターウォーズは、どこにありますか？

てんいん

店員　　　　 あ、こちらでございます。

客　　　　　　 これ、
えいご

英語で
み

観れますか？

店員　　　　 はい。でも、1
ぱく

泊のみになりますが。

客　　　　　　え、なんで？

店員　　　　 

しんさく

新作になります。

客　　　　　　はい、わかりました。

（カウンターで
しはら

支払いを
す

済ました
あと

後）

店員　　　　 

よっか

4 日の

きんようび

金曜日までにご

へんきゃく

返却 ください。

客　　　　　　
あした

明日ですね。はい。

店員　　　　 お

わた

渡しはゲートの

そと

外になります。
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Conversation in Romaji

Kyaku        Sutāwōzu wa dokoni arimasu ka?

Ten'in          A,kochira de gozaimasu.

Kyaku        Kore, eigo de mire masu ka?

Ten'in          Hai. Demo ippaku nomi ni narimasu ga.

Kyaku         E, nande?

Ten'in          Shin saku ni narimasu.

Kyaku         Hai,wakari mashita.

(Kauntāde shiharai o sumashita ato)

Ten'in           Yokka no kin youbi made ni gohenkyaku kudasai.

Kyaku          Ashita desu ne. Hai.

Ten'in           Owatashi wa gēto no soto ni nari masu.

English Translation

Customer     Where is Star Wars?

Staff             Here it is.

Customer     Can I watch this in English?

Staff             Yes, you can. But this is only for one night.

Customer     What? How come?

Staff             This one is a new release.

Customer     I see. 

(After paying at the counter)

Staff             Please return this by Friday 4th.

Customer     That is tomorrow, isn't it? Ok.

Staff             I'll pass these over to you at the end of counter.
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郵便局 – Post Office

When living in Japan you'll often find yourself at the post office sending postcards and packages home. 
In this lesson you'll learn all the correct Japanese to make sure your mail reaches it's destination.

ちかごろ

近頃は、コンビニでも
きって

切手を
か

買って、
てがみ

手紙をだしたり、
こづつみ

小包を
だ

出したり
でき

出来るようになってきました。

しかし、
かいがい

海外へ、となると、
ゆうびん

郵便
きょく

局へ
い

行かなくてはなりません。

ゆうびん

郵便
きょく

局には、２
しゅるい

種類の
まどぐち

窓口があります。
ゆうびん

郵便
まどぐち

窓口と、
ちょきん

貯金
まどぐち

窓口です。

おお

大きな
ゆうびん

郵便
きょく

局では、
せいり

整理
けん

券を
と

取って、
ま

待たなければならないこともあるでしょうから、
まどぐち

窓口を
まちが

間違え

ないように
き

気をつけましょう。

Introduction Vocabulary

かんじ ひらがな English

近頃 ちかごろ In recent times

切手 きって Stamps

小包 こづつみ Parcel

出す だす Give out

出来る できる Can do

海外 かいがい Overseas

郵便局 ゆうびんきょく Post office

種類 しゅるい Kinda

窓口 まどぐち Teller window

郵便窓口 ゆうびんまどぐち Postal teller window

貯金窓口 ちょうきんまどぐち Banking teller window

整理券 整理券 Reference number

取る とろ Take

待たなければならない またなければならない Have to wait

間違えない まちがえない Don't make  

気をつけて きをつけて Be careful
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聞く – Kiku

Expressions and phrases you will be asked by Japanese

こうくう

航空
びん

便ですね？　　　　　　　　　　　　　　　　　　

ここに
お

置いてください。                             
なかみ

中身は
なん

何ですか？                                  

これに
きにゅう

記入してください。                          

われものは
はい

入っていませんか？                 
ほけん

保険つけますか？                                   
ひ

日にち、
じかん

時間
してい

指定はないですか？             

１
しゅうかん

週間くらいかかります。                              

こちらはお
きゃくさま

客様の
ひか

控えになります。            
はいたつ

配達
しょうめい

証明はいりますか？                              

Koukū bin desu ne? Would you like to send this by air?

Koko ni oite kudasai. Please place it up here.

Nakami wa  nan desuka? What's inside?

Kore ni kinyū shite kudasai. Please fill in this form.

Waremono wa haitte imasen ka? Dose it contain anything fragile?

Hoken tsukemasu ka? Would you like insurance?

Hinichi jikan shitei wa nai desuka? Is there any specific time or date you would like it to 
be delivered?

Isshūkan kurai kakari masu. It will take about a week.

Kochira wa okyaku sama no hikaeni nari masu. This is your receipt.

Haitatsu shoumei wa iri masuka? Do you require proof of delivery?
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言う – Iu
Expressions and Phrases You Can Say To Japanese

アメリカに
てがみ

手紙をおくりたいです。                  
そくたつ

速達でお
ねが

願いします。                                 

１２０
えん

円
ぶん

分の
きって

切手を
くだ

下さい。                           

ゆうパックの
はこ

箱を
くだ

下さい。                              
いちばん

一番
やす

安い
ほうほう

方法で
おく

送ってください。                   
ふざい

不在
とど

届けがありました。                                

どれくらいかかりますか？                             

ガムテープを
か

貸してください。                       
はがき

葉書１０
まい

枚
くだ

下さい。                                    

１０
えん

円
きって

切手を５
まい

枚
くだ

下さい。                            

Amerika ni tegami o okuritai desu. I'd like to send (this) postcard to America.

Sokutatsu de onegai shimasu. Express mail please.

Hyaku nijyū en bun no kitte o kudasai. *120 yen in stamps, please. 

Yūpakku no hako o kudasai. Can I have a yu-pack box?

Ichiban yasui houhou de okutte kudasai. I'd like to send this the cheapest way.

Fuzai todoke ga ari mashita. I have a delivery notice. 

Dorekurai kakari masuka? How long will it take?

Gamutēpu o kashite kudasai. Could I borrow some tape?

Hagaki jyū mai kudasai. Ten postcards, please.

Jyū en kitte o go mai kudasai. Five 10 yen stamps, please.
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Conversation

きゃく

客 　　　　　アメリカにこれを
おく

送りたいです。

きょくいん

局員 　　　　

こうくう

航空

びん

便ですね？

客　　　　　　はい。

局員　　　　ここにおいて

くだ

下さい。

なかみ

中身は

なん

何ですか？

客　　　　　　えっと、お
かし

菓子とおもちゃです。

局員　　　　

わ

割れ

もの

物は

はい

入っていませんか？

客　　　　　　はい。どれぐらいかかりますか？

局員　　　　

いっしゅう

一週

かん

間ぐらいかかります。

客　　　　　　そうですか。
やす

安い
ほうほう

方法で
おく

送ってください。

局員　　　　はい。かしこまりました。
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Conversation in Romaji

Kyaku         Amerika ni kore o okuritai desu.

Kyokuin      Koukū bin desu ne.

Kyaku         Hai.

Kyokuin      Koko ni oite kudasai. Nakami wa nandesu ka?

Kyaku         Etto,okashi to omocha desu.

Kyokuin      Ware mono wa haitte imasen ka?

Kyaku         Hai. Doregurai kakari masuka?

Kyokuin      Isshū kan gurai kakari masu.

Kyaku         Sou desuka. Yasui hou hou de okutte kudasai.

Kyokuin      Hai. Kashikomari mashita.

English Translation

Customer       I'd like to send this to America.

Staff               Would you like to send this by air?

Customer       Yes,please.

Staff               Please place it up here. What's inside?

Customer       Um, some snacks and toys.

Staff               Dose it contain anything fragile?

Customer       No. How long will it take?

Staff               It'll take about a week.

Customer       I see. Please send this the cheapest way as possible.

Staff               Sure.
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電車 - Trains

Japan has the best run transportation system on the planet. Trains are safe, run on time and are always 
clean. Catching a train in one of Japan's major cities is quite an experience. It is quite easy to end up 
on the wrong train. Think of this lesson a survival guide to taking trains in Japan.

にほん

日本には
てつどう

鉄道
かいしゃ

会社がたくさんあり、いろんな
でんしゃ

電車を
み

見たり、
の

乗ったりすることができます。

ホームでは、2
れつ

列に
なら

並んで、
でんしゃ

電車を
ま

待ち、
でんしゃ

電車が
き

来たら、
お

降りる
ひと

人を
ま

待って、
まえ

前の
ひと

人から
じゅんばん

順番に
の

乗

ります。

でんしゃ

電車には、
いちばん

一番
まえ

前に
うんてんしゅ

運転手、
いちばん

一番
うし

後ろに
しゃしょう

車掌が
の

乗っています。
さいきん

最近の
でんしゃ

電車は、
しゃない

車内に
ゆ

行き
さき

先や、

つぎ

次の
えき

駅などを
し

知らせる、
でんこう

電光
けいじばん

掲示板があるので、
ことば

言葉がわからなくても、
あんしん

安心です。

Introduction Vocabulary
かんじ ひらがな English

鉄道 てつどう Railway

会社 かいしゃ Company

電車 でんしゃ Trains

乗る のる Ride

列 れつ Line

並ぶ ならぶ Line up

降りる おりる Get off

前 まえ In front

順番 じゅばん In order

運転手 うんてんしゅ Driver

後ろ うしろ Back

車掌 しゃしょう Conductor

車内 しゃない Inside the carriage

行き先 いきさき Destination

次の駅 つぎのえき Next station

知らせる しらせる Tell, let know

電光掲示板 でんこうけいじばん Electronic sign board

安心 あんしん Relief
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聞く – Kiku

Expressions and phrases you will be asked by Japanese

しんじゅく

新宿
い

行きが
まい

参ります。
はくせん

白線の
うちがわ

内側まで
さ

下がって　お
ま

待ちください。
はっしゃ

発車します。　

ドアが
し

閉まります。　ご
ちゅうい

注意ください。 
か

駆け
こ

込み
じょうしゃ

乗車は、お
や

止めください。
けいたい

携帯はマナーモードにしていただくよう、お
ねが

願いいたします。

この
でんしゃ

電車は、
しながわ

品川
けいゆ

経由、
とうきょう

東京
い

行き、
ふつう

普通
れっしゃ

列車です。
あさくさ

浅草
えき

駅には
と

止まりませんので、ご
ちゅうい

注意ください。
つぎ

次は
しんじゅく

新宿、
しんじゅく

新宿。 
やまのてせん

山手線はここで
の

乗り
か

換えです。

お
でぐち

出口、
みぎがわ

右側です。

お
あしもと

足元にお
き

気をつけください。

Shinjyuku eki ga mairi masu.Hakusen no uchigawa made 
sagatte omachi kudasai.

The train bound for Shinjyuku is arriving.
 Please wait behind the white line.

Hassha shimasu. We are departing.

Doa ga shimari masu. Gochūi kudasai. The doors will now close. Be careful.

Kakekomi jyousha wa oyame kudasai. Please don't try to board the train when doors are closing.

Keitai wa manāmōdo ni shite itadakuyou onegai itashimasu. Please set your mobile phones to manner mode.

Kono densha wa Shinagawa keiyu Tokyo iki futsū ressha 
desu.

This train stops all stations via Shinagawa to Tokyo.

Asakusa eki niwa tomari masen node gochūi kudasai. Please note. This train does not stop at Asakusa station. 

Tsugi wa  Shinjyuku, Shinjyuku. The next station is Shinjuku, Shinjuku.

Yamanote sen wa koko de norikae desu. Change here for the Yamanote line.

Odeguchi migi gawa desu. The exit is on the right side (of the train).

Oashi moto ni oki o tsuke kudasai. Please take care as you step off the train.
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言う – Iu
Expressions and Phrases You Can Say To Japanese

この
でんしゃ

電車は、
はらじゅく

原宿にとまりますか？
とうきょう

東京
い

行きは、
なん

何
ばんせん

番線ですか？
あきはばら

秋葉原には、どうやって、
い

行けば、いいですか？
しぶや

渋谷まで、いくらですか？
いけぶくろ

池袋へは、どれが
はや

早いですか？
くうこう

空港へ、
の

乗り
か

換えなしで
い

行けますか？

すみません、
お

降ります。
の

乗り
こ

越しました。
えき

駅を
まちが

間違えました。
しゃない

車内に
わす

忘れ
もの

物をしてしまいました。

Kono densha wa Harajyuku ni tomari masuka? Does this train stop at Harajyuku?

Tokyo iki wa namban sen desuka? What platform for Tokyo?

Akihabara niwa dou yatte ikeba ii desuka? How do I get to Akihabara?

Shibuya made ikura desuka? How much does it cost to Shibuya?

Ikebukuro ewa dore ga hayai desuka? What is the fastest way to get to Ikebukuro?

Kūkou e norikae nashi de ikemasuka? Can I go to the airport without changing trains?

Sumimasen, orimasu. Excuse me, I want to get off.

Norikoshi mashita. I missed my stop.

Eki o machigae mashita. I got off at the wrong station.

Shanai ni wasure mono o shite shimai mashita. I left something (my bag) on the train.
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電車　遅れ・運休 - Late trains and accidents

As great as the train system in Japan is occasionally there will be problems, delays and accidents. 
Train announcements and warnings are very difficult to understand. In this lesson we will take a look at 
what you may encounter when riding the trains in Japan.

りょこう

旅行
ちゅう

中、
でんしゃ

電車やバスなどの、
いどう

移動
しゅだん

手段が
よてい

予定
どお

通りに
うご

動かないと、あせりますよね。

たいふう

台風や、
じしん

地震の
えいきょう

影響で、
でんしゃ

電車が
おく

遅れたり、
とま

停まったりすることは、よくあります。

まわりもうるさく、アナウンスも
き

聞こえにくいし、なぜ
うご

動かないのか、いつごろ
もと

元に
もど

戻るのか、
ひつよう

必要な

じょうほう

情報がわかるまでは、ドキドキです。 わからない
とき

時は、
お

落ち
つ

着いて
えきいん

駅員さんに
き

聞きましょう。

Introduction Vocabulary

かんじ ひらがな English

旅行 りょこう Travel

旅行中 りょこうちゅう While traveling

移動手段 いどうしゅだん Travel method

予定通り よていどおり As planned, running to plan

動かない うごかない To not move

台風 たいふう Typhoon

地震 じしん Earthquake

影響 えいきょう Influence

遅れる おくれる Run late

停まる とまる Stop

聞こえにくい きこえにくい Difficult to hear/catch

元 もと Original state

戻る もどる Return

必要 ひつよう Necessary

情報 じょうほう Information

落ち着く おちつく Calm down

駅員 えきいん Train station staff
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聞く – Kiku

Expressions and phrases you will be asked by Japanese

ただ
いま

今、
きょうふう

強風のため、
うんてん

運転を
みあ

見合わせております。
じんしん

人身
じこ

事故のため、
じょうげ

上下
せん

線とも
ふつう

不通となっております。
たいふう

台風の
えいきょう

影響により、
ぜんせん

全線
うんきゅう

運休です。
あんぜん

安全
かくにん

確認のため、５
ふん

分ほど
おく

遅れが
で

出ています。
ふっきゅう

復旧の
みとお

見通しは、たっておりません。
はらじゅく

原宿
しぶや

渋谷
くかん

区間、バスで
だいこう

代行
うんてん

運転
ちゅう

中です。

ご
めいわく

迷惑を、お
か

掛けしております。
うんてん

運転
さいかい

再開いたします。
せいじょう

正常
うんこう

運行しております。
じこく

時刻
ひょう

表
どお

通りに
うんてん

運転しております。

Tadaima kyou fū no tame unten o miawasete orimasu. Due to strong winds we are stopping.

Jinshin jiko no tame jyouge sen tomo futsū to natte orimasu. Due to a passenger accident both lines are out of service.

Taifū no eikyou ni yori zensen unkyū desu. All trains are not running due to the typhoon.

Anzen kakunin no tame gofun hodo okure ga dete imasu. For safety reasons the train will be 5 minutes late.

Fukkyū no mitōshi wa tatte orimasen. We don't know when the service will be back to normal.

Harajyuku Shibuya kukan basu de daikou unten chū desu. A bus service is running between Harajyuku and Shibuya.

Gomeiwaku o okake shite orimasu. Sorry for the inconvinience.

Unten saikai itashi masu. Trains are now back in service.

Seijyou unkou shite orimasu. All trains are operating as normal.

Jikoku hyou dōri ni unten shite orimasu. Trains are running on schedule.
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言う – Iu
　

Expressions and Phrases You Can Say To Japanese

でんしゃ

電車が
き

来ません。

どうして
おく

遅れているのですか？

いつごろ
もと

元に
もど

戻りますか？

どうすればいいですか？
ぜんぜん

全然
うご

動きませんか？
ほか

他に
い

行く
ほうほう

方法はありますか？

みどりの
まどぐち

窓口はどこですか？
はら

払い
もど

戻しは
でき

出来ますか？
せき

席を
と

取り
なお

直したいです。

タクシー
の

乗り
ば

場はどこですか？ 

Densha ga kimasen. My train is not coming.

Dōshite okurete iruno desuka? Why is it late?

Itsu goro moto ni modori masuka? When will it be back to normal?

Dou sureba ii desuka? What should I do?

Zenzen ugokimasen ka? Are the trains not running at all?

Hoka ni iku houhou wa ari masuka? Is there another way to get there?

Midori no mado guchi wa doko desuka? Where is the Midori no madoguchi?

Harai modoshi wa deki masuka? Can you refund my ticket?

Seki o tori naoshitai desu. I'd like to change my booking.

Takushī noriba wa doko desuka? Where is the taxi station?
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Conversation

じょうきゃく

乗客 　　　　すみません、
でんしゃ

電車が
き

来ませんが。。

えきいん

駅員　　　　　ただ

いま

今、

じんしん

人身

じこ

事故のため、

じょうげ

上下

せん

線とも、

ふつう

不通となっておりまして。

乗客　　　　　えっ！いつごろ
もと

元に
もど

戻りますか？

駅員　　　　　ちょっと、わかりません。ご

めいわく

迷惑をおかけして、

もう

申し

わけ

訳ありません。

乗客　　　　　
ほか

他に
い

行く
ほうほう

方法はありますか？

駅員　　　　　

とうきょう

東京

えき

駅まで

い

行って、

とうきょう

東京

えき

駅から

くうこう

空港

い

行きに、

の

乗り

か

換えて

くだ

下さい。

乗客　　　　　はい。
とうきょう

東京までは、どれが
はや

早いですか？

駅員　　　　　

やまのてせん

山手線が、はやいです。

乗客　　　　　どれくらい、かかりますか？

駅員　　　　　う～ん、30
ぶん

分くらいですね。

乗客　　　　　ありがとうございます。
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Conversation in Romaji

Jyoukyaku              Sumimasen. Densha ga kimasen ga.

Eki'in                      Tadaima jinshin jiko no tame jyouge sen tomo futsū to natte orimashite.

Jyoukyaku              E! Itsu goro moto ni modori masuka?

Eki'in                      Chotto wakari masen. Gomeiwaku o okakeshite moushiwake arimasen.

Jyoukyaku              Hoka ni iku houhou wa arimasuka?

Eki'in                      Tōkyō made itte Tōkyō eki kara kūkou iki ni norikae te kudasai.

Jyoukyaku               Hai. Tōkyō made wa dore ga hayai desuka?

Eki'in                       Yamanote sen ga hayai desu.

Jyoukyaku               Dorekurai kakari masuka?

Eki'in                       U~n, san jyuppun kurai desu ne.

Jyoukyaku               Arigatou gozaimasu.

English Translation

Customer                Excuse me. My train is not coming.

Station master        Due to a passenger accident both lines are out of service.

Customer                What! When will it be back to normal?

Station master         I have no idea. I am very sorry for your inconvenience.

Customer                 Is there another way to get there?

Station master         Go to Tokyo and change trains there to get to the airport.

Customer                 Ok. What is the fastest way to get to Tokyo?

Station master         The Yamanote line.

Customer                 How long does it take?

Station master         Well, It takes about 30 minutes.

Customer                 Thank you very much.
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居酒屋 - Izakaya

Izakaya are exciting pub styled restaurants. The food is cheap and cosmopolitan, and the service is fast 
and slightly rowdy. They are fun and exciting places to enjoy drinks with friends or have parties. In this 
lesson we will arm you with the Japanese language you need to know to go out and enjoy a meal at an 
Izakaya. 

お
さけ

酒と
いっしょ

一緒に、
しょくじ

食事も
でき

出来るところを、
いざかや

居酒屋と
い

言います。
ふうふ

夫婦でやっている
ちい

小さな
みせ

店から、
おお

大きな

チェーン
てん

店まで、
しゅるい

種類は
いろいろ

色々です。お
さけ

酒は、ビール、
にほんしゅ

日本酒、チューハイ、
さいきん

最近は
しょうちゅう

焼酎も
にんき

人気で

す。お
さけ

酒が
よわ

弱い
ひと

人は、サワーなんかを
の

飲みます。

なん

何
にん

人かの
し

知り
あ

合いと
い

行く
ばあい

場合、
てきとう

適当に、
なん

何
しゅるい

種類か
りょうり

料理や、おつまみを
たの

頼んで、
みんな

皆でお
さけ

酒を
の

飲みな

がら、
た

食べます。
きんよう

金曜の
よる

夜などは、
しごと

仕事
がえ

帰りのサラリーマンでお
みせ

店もにぎわいます。

Introduction Vocabulary
かんじ ひらがな English

お酒 おさけ Alcohol

一緒に いっしょに Together

食事 しょくじ Meals

出来る できる Able to

居酒屋 いざかや Izakaya - Pub

夫婦 ふうふ Husband & wife

週類 しゅるい Kinds

日本酒 にほんしゅ Japanese Sake

焼酎 しょうちゅう Japanese spirit/liquor

人気 にんき Popular

弱い よわい Weak

飲む のむ Drink

知り合い しりあい Acquaintance

適当に てきとうに As you like

料理 りょうり Cuisine

頼む たのむ Order

食べる たべる Eat

仕事帰り しごとがえり On the way home from work
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聞く – Kiku

Expressions and phrases you will be asked by Japanese

20
ぶん

分ほどお
ま

待ちいただきますが、よろしいですか？

お
くつ

靴をロッカーにお
い

入れください。
さき

先にお
の

飲み
もの

物のご
ちゅうもん

注文、お
うかが

伺いします。

お
くるま

車の
うんてん

運転は、どなたかなさいますか？
つ

付け
だ

出しになります。
ほんじつ

本日のおすすめはこちらでございます。

そちらはただ
いま

今、
き

切らしておりまして。

おかわりいかがですか？

こちらお
さ

下げしてもよろしいですか？

ラストオーダーとなりますが。

Ni jyuppun hodo omachi itadaki masuga yoroshii desuka? Would you mind waiting for about twenty minutes?

Okutsu o rokkāni oire kudasai. Could you put your shoes into a locker,please?

Saki ni onomi mono no gochūmon oukagai shimasu. Can I take a drink order first?

Okuruma no unten wa donata ka nasai masuka? Is anybody driving (tonight)?

Tsukedashi ni narimasu. This is a complementary appetizer.

Honjitsu no osusume wa kochira de gozai masu. This is today's special.

Sochira wa tadaima kirashite orimashite. I'm afraid that we don't have that today.

Okawari ikaga desuka? Would you like another one?

Kochira osage shitemo yoroshii desuka? May I take this plate?

Rasuto ōdā to narimasu. We are taking last orders.
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言う – Iu
　

Expressions and Phrases You Can Say To Japanese

とりあえず、ビール
くだ

下さい。
なま

生
ちゅう

中３つ
くだ

下さい。
ちゅうもん

注文お
ねが

願いします。

おかわりください。
はいざら

灰皿ありますか？

もう一
まい

枚お
さら

皿
くだ

下さい。
えだまめ

枝豆、まだですか？

お
かんじょう

勘定お
ねが

願いします。
きょう

今日は
ぼく

僕のおごり。
わりかん

割勘にしよ。

Toriaezu bīru kudasai. I'II have a beer for now.

Namachū mittsu kudasai. Three beers,please.

Chūmon ii desu ka? Could you take my/our order?

Okawari kudasai. Can I have another one?

Haizara arimasu ka? Do you have an ash tray?

Mō ichimai osara kudasai. Could I have one more plate?

Edamame mada desuka? Is Edamame coming?

Okanjyō onegai shimasu. Could I have the bill,please?

Kyōwa boku no ogori. This is my treat.

Warikan ni shiyo. Let's go Dutch.
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Conversation

てんいん

店員　　　　　いらっしゃいませ。5
めい

名さまですね。

きゃく

客 　　　　　　　はい。

店員　　　　　どうぞこちらへ。

（

せき

席で）

店員　　　　　
さき

先に、お
の

飲み
もの

物のご
ちゅうもん

注文 お
うかが

伺いいたします。

客　　　　　　じゃあ、とりあえず、

なま

生

ちゅう

中 5 つ

くだ

下さい。

店員　　　　　お
くるま

車の
うんてん

運転はどなたかなさいますか？

客　　　　　　　しないです。

店員　　　　　はい、かしこまりました。

（店員がビールを

も

持ってくる）

店員　　　　おまたせしました。
なま

生
ちゅう

中になります。

客　　　　　　

えだまめ

枝豆、

ついか

追加でお

ねが

願いします。

店員　　　　　かしこまりました。こちら、お
さ

下げしてもよろしいですか？

客　　　　　　はい。

（レジにて）

客　　　　　　お
かんじょう

勘定お
ねが

願いします。

店員　　　　　はい、ありがとうございます。ご

いっしょ

一緒でよろしいですか？

客　　　　　　
べつべつ

別々でお
ねが

願いします。
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Conversation in Romaji

Ten'in          Irasshai mase. Gomei sama desune. 

Kyaku         Hai.

Ten'in          Kochira e douzo.

(Seki de)

Ten'in          Saki ni onomi mono no gochū mon oukagai itashi masu.

Kyaku         Jyā toriaezu namachū itsutsu kudasai.

Ten'in          Donataka okuruma no unten wa nasaimasuka?

Kyaku         Iie.

Ten'in          Kashikomari mashita.

(Ten'in ga bīru o mottekuru)

Ten'in          Omatase itashimashita.Nama chū ni narimasu.

Kyaku         Edamame tusikade onegaishimasu.

Ten'in          Hai, kashikomari mashita. Kochira osage shitemo yoroshii desuka?

Kyaku         Hai.

(Reji nide)

Kyaku         Okanjyou onegai shimasu.

Ten'in          Hai,arigatou gozaimasu. Go issho de yoroshii desuka?

Kyaku         Bestu bestu de onegai shimasu.
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English Translation 

Staff             Welcome. 5 People? 

Customer     Yes.

Staff             Please follow me.

(At the table)

Staff             Can I take a drink order first?

Customer     We'II have five draft beers for now.

Staff             Is anybody driving (tonight)?

Customer     No.

Staff             Ok, then.

(The staff bring beers to the table)

Staff             Thank you for waiting. Here are your beers.

Customer     Can you add “Edamame” to the order,please?

Staff             Sure. May I take this plate?

Customer     Yes.

(At the cashier)

Customer     Could I have the bill,please?

Staff             Yes. Thank you very much. Would you like to pay all together?

Customer     We'll pay separately.
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電話 - Phone Calls

Answering and making phone calls in Japanese is certainly a challenge. You have no body language or 
eye contact to help you with the communication process. Knowing what is being said and what to say 
will really test your knowledge of the language. 

でんわ

電話は
あいて

相手の
かお

顔が
み

見えないぶん、
かいわ

会話もむずかしいですね。それに、いつも
き

聞き
な

慣れている
ことば

言葉

でも、
ていねい

丁寧な
い

言い
いかた

方 をされたり、
はやくち

早口で
い

言われると、
なに

何を
い

言ってるのか、わからず、
こま

困ってしまいま

す。

しごと

仕事での
でんわ

電話の
ばあい

場合、
ともだち

友達との
でんわ

電話の
ばあい

場合。
おな

同じ
でんわ

電話でも、
ひょうげん

表現がかなり
ちが

違います。
じょうず

上手に
つか

使い

わ

分けれないうちは、こちらが
はな

話す
ことば

言葉は、
ていねい

丁寧な
ことば

言葉で
はな

話すようにしたほうが
ぶなん

無難です。

Introduction Vocabulary

かんじ ひらがな English

電話 でんわ Phone

相手 あいて The other person

顔 かお Face

会話 かいわ Conversation

聞き慣れる ききなれる Get used to listening

言葉 ことば Words

丁寧 ていねい Polite 

言い方 いいかた Way of speaking

はやくち はやくち Speaking fast

困る こまる Be trouble

仕事 しごと Work

友達 ともだち Friends

表現 ひょうげん Expressions

違う ちがう Different

上手 じょうず Be good at

使い分け つかいわけ Use properly

無難 ぶなん Safe
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聞く – Kiku

Expressions and phrases you will be asked by Japanese

Polite version

もしもし、
やまもと

山本さんのお
たく

宅ですか？

よう
こ

子さんはいらっしゃいますか？
とよた

豊田です。
けいたい

携帯のほうにかけてみます。
でんわ

電話があったとお
つた

伝えください。

また、
あと

後でかけなおします。

すみません、まちがえました。
しつれい

失礼します。

Moshimoshi Yamamoto san no otaku desuka? Hello, is this Yamamoto?

Yōko san wa irasshai masuka? Can I speak to Youko, please?

Toyota desu. This is Toyota speaking.

Keitai no hou ni kakete mimasu. I'll try calling her on her cell phone.

Denwa ga atta to otsutae kudasai. Could you tell her that I called.

Mata atode kake naoshi masu. I will call her back later.

Sumimasen  machigae mashita. I'm sorry, I have the wrong number.

Shitsurei shimasu. Bye.
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言う – Iu
　

Expressions and Phrases You Can Say To Japanese

もしもし、
やまもと

山本です。

どちら
さま

様ですか？

よう
こ

子は
いま

今、
で

出かけております。
でんわ

電話があったと
つた

伝えます。
でんわ

電話をするように
い

言います。
しょうしょう

少々お
ま

待ちください。

お
ま

待たせしました。
なん

何
ばん

番におかけですか？
けいたい

携帯の
ばんごう

番号わかりますか？

Moshimoshi Yamamoto desu. Hello,Yamamoto speaking.

Dochira sama desuka? May I ask who calling is ?

Yōko wa ima dekake te orimasu. Youko is out now.

Denwa ga atta to tsutae masu. I'll tell here that you called.

Denwa o suru youni ii masu. I'll tell her to call you back.

Shou shou omachi kudasai. Please wait for a moment.

Omatase shimashita. Thank you for waiting.

Namban ni okake desuka?  Which number are you calling?

Keitai no bangou wakari masuka? Do you have her cell phone number?
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聞く – Kiku

Expressions and phrases you will be asked by Japanese

Business version – Text Lesson Only

もしもし、
かぶしきがいしゃ

株式会社
やまもと

山本でございます。
たいへん

大変
しつれい

失礼ですが、お
なまえ

名前をいただけますか？
もう

申し
わけ

訳ございませんが、
たんとう

担当の
もの

者は、ただ
いま

今、
せき

席をはず

しております。

お
でんわ

電話をいただいたと、お
つた

伝えいたします。
お

折り
かえ

返し、お
でんわ

電話させていただきます。

おつなぎいたしますので、
しょうしょう

少々お
ま

待ち
くだ

下さい。

お
ま

待たせして
もう

申し
わけ

訳ありません。
おそ

恐れ
い

入りますが、どちらへおかけでございますか？
けいたい

携帯の
ばんごう

番号は、ご
ぞんじ

存知でいらっしゃいますか？

お
でんわ

電話
か

変わりました、
とよた

豊田です。

Moshi moshi kabushiki gaisha Yamamoto de 
gozaimasu.

Hello, Yamamoto (Proprietary limited).

Taihen shitsurei desuga, onamae o itadake masuka? May I have your name please?

Moushiwake gozaimasen ga Toyota wa tadaima seki 
o hazushite orimasu.

I am awfully sorry. Mr. Toyota is not in at the moment.

Odenwa o itadaita to tsutae masu. I will inform him of your call.

Orikaeshi odenwa sasete itadaki masu. I will get him/her to call you back.

Otsunagi itashi masu node,shou shou omachi 
kudasai.

Please wait while I connect you.

Omatase shite moushiwake arimasen. Sorry to keep you on hold.

Keitai no bangou wa gozonji de irasshai masuka? Do you know his cell phone number?

Odenwa kawari mashita Toyota desu. This is Toyota.
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 – 言う Iu
Expressions and Phrases You Can Say To Japanese

Business version

もしもし、
とよた

豊田
さま

様でございますか？

お
いそが

忙しいところ
もう

申し
わけ

訳ございませんが、
あんどう

安藤
さま

様はお
て

手すき

でいらっしゃいますか？
けいたい

携帯にかけさせて
いただ

頂きます。
でんわ

電話があったとお
つた

伝え
ねが

願えますでしょうか。
のち

後ほど、かけなおさせていただきます。
たいへん

大変
しつれい

失礼いたしました。
まちが

間違えました。

Moshi moshi Toyota sama de gozai masuka? Hello,Is this Mr/MsToyota?

Oisogashii tokoro mousiwake gozaimasen ga 
Andō sama wa otesuki de irasshai masuka?

I am very sorry to disturb you, but is Mr/Ms Ando 
available?

Keitai ni kakesasete itadaki masu. I will call her/his cell phone.

Denwa ga atta to otsutae negae masude shouka. Would you mind telling her/him that I called.

Nochihodo kakenaosasete itadaki masu. I will call back later.

Taihen shitsurei itashimashita.Machigae mashita. I am terribly sorry. I have a wrong number.
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聞く/言う

Expressions and phrases you will be asked by/say to Japanese

Casual version – Text Lesson Only

もしもし、　よう
こ

子？
いま

今
だいじょうぶ

大丈夫？
わたし

私、
くみこ

久美子だけど。

よう
こ

子は
いま

今いないんだけど。

だれ？
でんわ

電話あったって
い

言っとくね。

また
あと

後でかけなおすね。

ちょっと
ま

待って。

もしもし、お
ま

待たせ～。

じゃあね、ばいばい。

Moshi moshi Yōko? Hello,Yoko?

Ima daijyoubu? Is it ok to talk to you now?

Watashi  Kumiko dakedo. It's me, Kumiko.

Yōko wa ima inain dakedo. Youko isn't here now.

Dare? Who?

Denwa atta tte ittoku ne. I'll tell that you called.

Mata ato de kakenaosu ne. I'll call you back later.

Chotto matte. Just a sec.

Moshi moshi, omatase~. Hello, thanks for waiting.

Jyāne,  baibai. See ya, bye-bye.
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Conversation

ジョン　　　　　　　もしもし、
さとう

佐藤さんのお
たく

宅ですか？

さとう

佐藤　　　　　　　はい。どちら

さま

様ですか？

ジョン　　　　　　　ジョンと
もう

申しますが、よう
こ

子さんはいらっしゃいますか？

さとう

佐藤　　　　　　　よう

こ

子は

いま

今、

で

出かけています。

ジョン　　　　　　　あ、そうですか。では
けいたい

携帯のほうにかけてみます。

さとう

佐藤　　　　　　　

けいたい

携帯の

ばんごう

番号は、わかりますか？

ジョン　　　　　　　はい、わかります。

さとう

佐藤　　　　　　　

でんわ

電話があったと、

つた

伝えましょうか？

ジョン　　　　　　　はい、お
ねが

願いします。では
しつれい

失礼します。
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Conversation in Romaji

Jyon       Moshi moshi Satō san no otaku desuka?

Satō       Hai. Dochira sama desuka?

Jyon       Jyon to moushi masu ga  Yōkō san wa irasshai masuka?

Satō       Yōkō wa ima dekakete imasu.

Jyon       A,sou desuka. Dewa keitai no houni kakete mimasu.

Satō       Keitai no bangou wa wakari masuka?

Jyon       Hai, wakari masu.

Satō       Denwa ga atta to tsutae mashouka?

Jyon       Hai, onegai shimasu. Dewa shitsurei shimasu.

English Translation

John      Hello. Is this Sato?

Sato      Yes. Who is this?

John      This is John. Is Yōkō there?

Sato      Yōkō is out.

John      I see. I'll try calling to her mobile phone,then.

Sato      Do you know her number?

John      Yes, I do.

Sato      Shall I tell Yōkō that you've called?

John      Yes, please. Bye.
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旅館 – Staying at a Japanese Inn

Staying at a traditional Japanese Inn can be one of the most interesting and relaxing trips you can take 
while in Japan. You can really discover Japan's unique culture at a Ryokan and experience traditional 
Japanese food, hot spring baths and sleeping on a futon. 

おんせん

温泉が
ゆうめい

有名な
かんこう

観光
ち

地などは
りょかん

旅館が
おお

多いですが、
がいこく

外国の
かた

方は
な

慣れないせいもあって、
りよう

利用するのはちょっ

と
ゆうき

勇気がいるかもしれませんね。
しょくじ

食事が
おおぜい

大勢の
しゅくはく

宿泊
きゃく

客と
いっしょ

一緒だったり、お
ふろ

風呂も
とうぜん

当然、
し

知らない
ひと

人と
いっしょ

一緒。

なかい

仲居さんは
かって

勝手に
へや

部屋に
はい

入ってくるし、
ふとん

布団で
ね

寝るのは
にがて

苦手、と
おも

思う
ひと

人もいるでしょう。

さいきん

最近は、それぞれの
へや

部屋に
おんせん

温泉があったり、
よくじょう

浴場を
すこ

少しの
じかん

時間、
かしきり

貸切に
でき

出来たり、
へや

部屋にベットがある
ようしつ

洋室

を
えら

選べたりするので、
きがる

気軽に
たいけん

体験してみてください。

Introduction Vocabulary
かんじ ひらがな English

温泉 おんせん Hot spring bath

有名 ゆうめい Famous

観光地 かんこうち Tourist destination

旅館 りょかん Japanese inn

多い おおい Many

外国 がいこく Foreign

利用 りよう Use

勇気 ゆうき Courage

食事 しょくじ Meals

大勢 おおぜい Many

宿泊客 しゅくはくきゃく Guest/customer

風呂 ふろ Bath

当然 とうぜん Naturally

知らない しらない Don't know

仲居さん なかいさん Staff

勝手に かってに One's own convenience

部屋 へや Room
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Introduction Vocabulary

かんじ ひらがな English

布団 ふとん Futon

寝る ねる Sleep

苦手 にがて Not good at

浴場 よくじょう Bathroom

少し すこし A little

時間 じかん Time

貸切 かしきり Reserved

出来る できる Able to

洋室 ようしつ Western style room

選べる えらべる Able to choose

気楽 きらく Enjoyable, relaxing

体験 たいけん Experience
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聞く – Kiku　

Expressions and phrases you will be asked by Japanese

ようこそいらっしゃいました。

お
にもつ

荷物、お
も

持ちいたします。

お
へや

部屋へ、ご
あんない

案内いたします。

お
しょくじ

食事は、
なん

何
じ

時ごろお
も

持ちしましょう。
ちょうしょく

朝食は、
つる

鶴の
ま

間になります。 

お
ふろ

風呂は、12
じ

時まででございます。

つぎ

次の
ひ

日は
だんじょ

男女
い

入れ
か

替わります。 

お
ふとん

布団、しかせていただきます。
なに

何かありましたら、ご
えんりょ

遠慮なくお
もう

申し
つ

付けください。

ごゆっくりどうぞ。

Youkoso irasshai mashita. Welcome.

Onimotsu omochi itashimasu. I'll take your bags.

Oheya e goan-nai itashimasu. I'll take you to your room.

Oshokuji wa nanji goro omochi shimashou. What time would you like to eat your meal?

Shokuji wa Tsuru no ma ni narimasu. Dinner will be served in room Tsuru.

Ofuro wa jyūni ji madede gozaimasu. The hot spring bath is open until ten o'clock.

Tsugino hi wa danjyo irekawari masu. *Tomorrow the baths will change sex.

Ofuton shikasete itadaki masu. Please allow me to make your bed.

Nanika arimashitara goenryo naku Omoushitsuke kudasai. If you need anything, please don't hesitate to ask.

Goyukkuri douzo. Please enjoy your stay.
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言う – Iu　

Expressions and Phrases You Can Say To Japanese

お
せわ

世話になります。

チェックアウトは
なん

何
じ

時ですか？
しょくじ

食事は
へや

部屋に
はこ

運んでもらえますか？
ゆかた

浴衣の
き

着
かた

方を
おし

教えてください。

お
ふろ

風呂はどこですか？

303
ごう

号
しつ

室の
かぎ

鍵をください。

ゆっくりやすめました。

いいお
ゆ

湯でした。

もう 1
ぱく

泊
でき

出来ますか？

また
き

来ます。

Osewa ni nari masu. * I am very glad to be here.

Chekku auto wa nanji desuka? What time is check-out?

Shokuji wa heyani hakonde morae masuka? Would you bring the meal to our room?

Yukata no kikata o oshiete kudasai. Could you show me how to wear Yukata?

Ofuro wa doko desuka? Where is the bath?

San maru san gou shitsu no kagi o kudasai. Can I have the key for the room 303.

Yukkuri yasume mashita. I had a very good sleep.

Ii oyu deshita. It was a very nice bath.

Mou ippaku dekimasu ka? Is it possible to stay one more night?

Mata kimasu. I'll come again.
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Conversation

なかい

仲居　　　　　ようこそいらっしゃいました。

しゅくはく

宿泊

きゃく

客 　　　お

せわ

世話になります。

仲居　　　　　お
へや

部屋へご
あんない

案内いたします。

宿泊客　　　　お

ねが

願いします。

仲居　　　　　お
しょくじ

食事は
なん

何
じ

時ごろお
も

持ちしましょう？

宿泊客　　　　そうですね～、6
じ

時ごろに

へや

部屋に

はこ

運んでもらえますか？

仲居　　　　　はい。かしこまりました。

宿泊客　　　　お

ふろ

風呂はどこですか？

仲居　　　　　
だい

大
よくじょう

浴場は
いちばん

一番
うえ

上の
かい

階にございます。
よる

夜12
じ

時までになりまして、
あさ

朝は 5
じ

時からになります。

宿泊客　　　　はい、わかりました。

仲居　　　　　
なに

何かありましたら、ご
えんりょ

遠慮なくお
もう

申し
つ

付けください。
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Conversation in Romaji

Nakai            　　　 Youkoso irasshai mashita.

Shukuhaku kyaku           Osewani narimasu.

Nakai            　　　 Oheya e goan nai itashimasu.

Shukuhaku kyaku           Onegai shimasu.

Nakai            　　　 Oshokuji wa nanjigoro omochi shimashou?

Shukuhaku kyaku           Soudesune~. Roku ji goro heya ni hakonde morae masuka?

Nakai            　　　 Hai.Kashikomari mashita.

Shukuhaku kyaku          Ofuro wa doko desuka?

Nakai            　　　 Dai yoku jyō wa ichiban ueno kai ni gozai masu. 

                                Yoru jyū niji made ni narimashite, asa wa go ji kara ni narimasu.

Shukuhaku kyaku           Hai, wakari mashita.

Nakai            　　　 Nanika arimashitara goenryo naku omoushitsuke kudasai.

English Translation

Staff                        Welcome.

Guest                      I am very glad to be here.

Staff                        I'll take you to your room.

Guest                     Please. Thank you.

Staff                       What time would you like to eat your meal?

Guest                     Let me think. Would you bring it to our room at about 6:00?

Staff                       Certainly.

Guest                     Where is the bath?

Staff                       The Japanese style hot spring bath is on the top floor of this building.

                               It closes at 12 pm and opens from 5 in the morning.

Guest                      I see.

Staff                      If you need anything, please don't hesitate to ask.
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誘う - Inviting Someone Out

Spending lots of time socializing with Japanese is the way to go if you want to fast track your speaking 
ability.  In this lesson we will look at the language you need to know in order to invite people out.

き

気が
あ

合う
ひと

人との
であ

出会いがあったら、
せっきょく

積極
てき

的に
さそ

誘ってみましょう。
かいわ

会話の
れんしゅう

練習もできるし、その
くに

国の
こと

事

をもっと
ふか

深く
し

知ることができるのではないでしょうか。そして、
こっきょう

国境を
こ

越えた、
ゆうじょう

友情は、あなたのすば

らしい
ざいさん

財産になることでしょう。

Introduction Vocabulary

かんじ ひらがな English

気が合う きがあう Have good feelings about

出会う であう Meet

積極的 せっきょくてき Positive

誘う さそう Invite

会話 かいわ Conversation

練習 れんしゅう Practice

深い ふかい Deep

国境 こっきょう A border

超える こえる Go over, get over

友情 ゆうじょう Friendship

財産 ざいさん A fortune
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聞く – Kiku　

Expressions and phrases you will be asked by Japanese

こんど

今度の
にちようび

日曜日、
ひま

暇？
えいが

映画、
み

観に
い

行かない？
こんど

今度
いっしょ

一緒に、
しょくじ

食事でもどうですか？

ちょっと、つきあって
ほ

欲しいところがあるんですけど。
けいたい

携帯
ばんごう

番号、
おし

教えてくれる？

メールアドレス、
おし

教えて。

どこか
あそ

遊びに
い

行かない？
うち

家、
く

来る？

いいカフェを
み

見つけたんだけど、
こんど

今度
いっしょ

一緒に
い

行こ。
いま

今、
ちか

近くにいるんだけど、ちょっと　
あ

会えない？

どこで
ま

待ち
あ

合わせする？

Kondo no nichiyoubi hima? Are you free on next Sunday?

Eiga mini ikanai? Do you want to see a movie?

Kondo isshoni shokuji demo doudesuka? Would you like to have dinner with me sometime?

Chotto, tsukiatte hoshii tokoroga arundesu kedo. There is a place where I would like to take you.

Keitai bangou oshiete kureru? Can you tell me your cell phone number?

Mēru adoresu oshiete. Can you tell me your mail address?

Dokoka asobi ni ikanai? Want to go somewhere?

Uchi kuru? Do you want to come to my place?

Ii kafe o mitsukentandakedo, kondo isshoni iko. I found a nice cafe. Let's go and check it out 
together.

Ima chikaku ni irundakedo,chotto aenai? I'm in the neighbourhood now. Can I see you?

Dokode machiawase suru? Where shall we meet?

 Copyright © 2009 - Samurai Linguistics - All rights reserved                          SpeakJapaneseFluently.com

http://www.speakjapanesefluently.com/


言う – Iu
Expressions and Phrases You Can Say To Japanese

こんど

今度の
にちよう

日曜は、ちょっと。

２
じかん

時間ぐらいなら、
だいじょうぶ

大丈夫だよ。
どよう

土曜だったら、あいてるよ。
えいが

映画はあまり
す

好きじゃないんだよね。
えいが

映画によるけど。。。
いま

今　
なに

何やってる？

ごめん、
けいたい

携帯
も

持ってないんだ。

どこか
い

行きたいとこ、ある？
うち

家、
あそ

遊びに
い

行ってもいい？

すぐ
い

行くから、
ま

待ってて。
いま

今すぐはちょっと、
むり

無理だなぁ。

Kondo no nichiyou wa chotto. I'm afraid that I have something on next Sunday.

Ni jikan gurai nara daijyoubu dayo. I can be free for about two hours.

Doyou dattara aiteru yo. Saturday will be good for me.

Eiga wa amari sukijya nain dayone. I don't really like movies so much.

Eiga ni yoru kedo...Ima nani yatteru? It depends on the movie. What's on now?

Gomen keitai motte nainda. I'm sorry, but I don't have a cell phone.

Dokoka ikitai toko aru? Is there anywhere you would like to go?

Uchi asobi ni ittemo ii? Can I come (over)?

Sugu iku kara matte te. I'll be right over. 

Ima sugu wa chotto muri dana. I can't see you right now.
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Conversation

おとこ

男の
ひと

人　　　　　ようこちゃん、
こんど

今度の
にちよう

日曜、
ひま

暇？

ようこ　　　　　　

にちよう

日曜はちょっと。

どよう

土曜だったらあいてるよ。

男の人　　　　　あ、じゃあさ、
えいが

映画、
み

観に
い

行かない？

ようこ　　　　　　

えいが

映画はあまり、

す

好きじゃないんだよね～。

男の人　　　　　え～、そうなんだ。じゃあ、どこか
あそ

遊びに
い

行かない？

ようこ　　　　　　いいよ。どこか

い

行きたいとこある？

男の人　　　　　この
まえ

前、いいカフェ
み

見つけたんだけど、
いっしょ

一緒に
い

行かない？

ようこ　　　　　　カフェ？　いいよ。

男の人　　　　　よっし！あ、
けいたい

携帯
ばんごう

番号
おし

教えてくれる？

ようこ　　　　　　うん。で、どこで

ま

待ち

あ

合わせする？
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Conversation in Romaji

Otokonohito          Yōko chan, kondono nichiyoubi hima?

Yōko                      Nichiyou wa chotto. Doyou dattara aiteru yo.

Otokonohito          A, jyāsa, eiga mini ikanai?

Yōko                      Eiga wa amari sukijya nain dayone~.

Otokonohito          E~,sou nanda. Jyā, dokoka asobi ni ikanai?

Yōko                      Iiyo. Dokoka ikitai toko aru?

Otokonohito          Kono mae ii kafe mitsuketanda kedo, isshoni ikanai?

Yōko                      Kafe? Iiyo.

Otokonohito          Yosshi! A, keitai bangou oshiete kureru?

Yōko                      Un. De, dokode machiawase suru?

Conversation in English

Man                      Yōko. Are you free on next Sunday?

Yōko                     I'm afraid that I have something on next Sunday.  Saturday is good for me, though.

Man                      That's fine by me. Do you want to see a movie?

Yōko                     I don't really like movies so much.

Man                     Oh, is that so... How about  we go somewhere?

Yōko                    Ok. Where do you want to go?

Man                      I found a nice cafe the other day. Let's go and check it out together.

Yōko                     A cafe? Ok.

Man                      Yes! Oh, can you tell me your cell phone number?

Yōko                     Yes. By the way where shall we meet?
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訪問 - Visiting Someone's Home

Visiting a home in Japan is quite an experience. If you are fortunate enough to be invited to someone's 
house in Japan there is a certain amount of polite Japanese you need to understand and know. In this 
lesson we are going to take a look at some important greetings and set expressions.

にほん

日本には、
なに

何かと
さほう

作法だとか
き

決まりだとか、
いろいろ

色々
こま

細かくマナーがありますが、いちいち
き

気にしてい

ては、せっかくの
じかん

時間も
たの

楽しめません。
にっぽんじん

日本人でも
し

知らない
こと

事がたくさんあります。しかし、
あいさつ

挨拶だ

けはきちんとできるようにしておきたいものです。

Introduction Vocabulary

かんじ ひらがな English

作法 さほう Manners, etiquette

決まる きまる (Be) decided

色々 いろいろ A variety

細かい こまかい Detailed

気にする きにする Worry about

挨拶 あいさつ Greetings
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聞く – Kiku　

Expressions and phrases you will be asked by Japanese

ようこそ、いらっしゃいました。

どうぞ、お
あが

上りください。

こちらにお
すわ

座り
くだ

下さい。

お
ちゃ

茶をお
も

持ちしますね。

ご
ていねい

丁寧に
ありがと

有難うございます。

どうぞ、お
め

召し
あ

上がり
くだ

下さい。
えんりょ

遠慮なくどうぞ。
あし

脚をお
くず

崩しになって
くだ

下さい。

お
らく

楽になさってください。

またお
こ

越し
くだ

下さい。

Youkoso irasshai mashita. Welcome to my home.

Douzo oagari kudasai. Please come in.

Kochira ni osuwari kudasai. Please take a seat here.

Ocha o omochi shimasu ne. I will bring some tea.

Goteinei ni arigatou gozaimasu. Thank you very much for your politeness.

Douzo omeshiagari kudasai. Please help yourself.

Enryo naku douzo. Please don't hesitate.

Ashi o okuzushi ni natte kudasai. Please make your legs comfortable.

Oraku ni nasatte kudasai. Please feel at home.

Mata okoshi kudasai. Please come again.
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言う – Iu　

Expressions and Phrases You Can Say To Japanese

ごめん
くだ

下さい。
しつれい

失礼します。

お
じゃま

邪魔します。

お
きづか

気遣い
な

無く。

お
かま

構いなく。
みな

皆さんで、お
め

召し
あ

上がり
くだ

下さい。

いただきます。

そろそろ、おいとまさせていただきます。

ごちそうさまでした。

お
じゃま

邪魔しました。
しつれい

失礼します。

Gomen kudasai. * “Knock knock.” Anyone home? 

Shitsurei shimasu. Excuse me.

Ojyama shimasu. * Sorry to disturb you.

Okizukai naku. * Please don't concern yourself with me.

Okamai naku. * Please don't worry about it.

Minasan de omeshiagari kudasai. Please share this with everyone.

Itadaki masu. * This looks good.

Soro soro oitoma sasete itadakimasu. * I have to go soon.

Gochisou sama deshita. * Thank you for lunch/tea,etc. That was delicious.

Ojyama shimashita. * Thank you for having me.

Shitsurei shimasu.   Good-bye.
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Conversation

ほうもん

訪問
しゃ

者　　　　　　　　ごめん
くだ

下さい。

やぬし

家主　　　　　　　　　　あ～。ようこそいらっしゃいました。

訪問者　　　　　　　　お

ひさ

久しぶりです。

家主　　　　　　　　　
ほんとう

本当にね。どうぞ、お
あ

上がりください。

訪問者　　　　　　　　はい、お

じゃま

邪魔します。

（
おうせつま

応接間にて）

家主　　　　　　　　　こちらにお

すわ

座りください。

訪問者　　　　　　　　はい、
しつれい

失礼します。あ、これ、
みな

皆さんでお
め

召し
あ

上がりください。

家主　　　　　　　　　まぁ、ご

ていねい

丁寧にありがとうございます。

いま

今お

ちゃ

茶をお

も

持ちしますね。

訪問者　　　　　　　　あ～、お
きづか

気遣いなく。

（

やぬし

家主がお

ちゃ

茶を

だ

出す）

家主　　　　　　　　　どうぞ、お
め

召し
あ

上がりください。

訪問者　　　　　　　　はい。いただきます。

家主　　　　　　　　　あ、
あし

脚、お
らく

楽になさってくださいね。

訪問者　　　　　　　　あ、ありがとうございます。
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Conversation in Romaji

Houmonsh                Gomen kudasai.

Yanushi                     A~. Youkoso irasshai mashita.

Houmonsha              Ohisashiburi desu.

Yanushi                    Hontonine~. Douzo oagari kudasai.

Houmonsha              Hai. Ojyama shimasu.

(Ousestuma nite)

Yanushi                     Kochira ni osuwari kudasai.

Houmonsha               Hai. Shitsurei shimasu. A kore minasan de omeshiagari kudasai.

Yanushi                     Ma~,goteinei ni arigatou gozaimasu. Ima ocha o omochi shimasune.

Houmonsha               A~,okizukai naku.

(Yanushi ga ocha o dasu)

Yanushi                     Douzo omeshi agari kudasai.

Houmonsha               Hai. Itadaki masu.

Yanushi                      A, ashi, oraku ni nasatte kudasai ne.

Houmonsha               A, arigatou gozaimasu.

English Translation
Visitor                          Anyone home? 

Host                            Welcome to my home.

Visitor                          Long time no see.

Host                            Yes, you're right. Please come in.

Visiter                          Thank you.

(In the living room)

Host                             Please take a seat.

Visitor                          Yes, thank you. Please share this with everyone.

Host                             Wow! Thank you for your kind politeness. I'll bring some tea.

Visitor                           Please don't go to too much trouble. 

(The host brings tea)

Host                             Please help yourself.

Visitor                          Thank you.

Host                             Please make your legs comfortable.

Visitor                          Thank you for your consideration
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仕事・会社 - Work and Company
Working in Japan is an opportunity you should jump at if you ever get the chance. In the workplace you 
will be exposed to a whole new style of language and behavior. In this bonus lesson you will learn some 
important fundamental expressions you can use everyday.

かいしゃ

会社から
きゅうりょう

給料をもらって、
はたら

働いている
ひと

人を「サラリーマン」、と
い

言います。
はんたい

反対に
じぶん

自分で
かいしゃ

会社を
いとな

営

んだり、
しょうばい

商売をすることを、「
じえい

自営」と
い

言います。
なん

何
ねん

年も
かいしゃ

会社
づと

勤めをし、その
ご

後、
どくりつ

独立して
じえいぎょう

自営業にな

る。
ちかごろ

近頃は、
えいご

英語を
つか

使って、「フリーになる」、とも
い

言いますが、
かいしゃ

会社の
はぐるま

歯車で
いっしょう

一生を
お

終わらず、
じぶん

自分

のやりたいことを
お

追いかける
ひと

人が
ふ

増えています。

Introduction Vocabulary

かんじ ひらがな English

会社 かいしゃ Company

給料 きゅうりょう Salary

働く はたらく Work

反対 はんたい Oppose

自分 じぶん Own

営む いとなむ Perform, hold

商売 しょうばい Business

自衛 じえい Self-management

勤める つとめる Work

独立 どくりつ Independent

自営業 じえいぎょう Self employed

近頃 ちかごろ In recent times

英語 えいご English

歯車 はぐるま Gears

一生 いっしょう One's life

終わらず おわらず Without finishing

追いかける おいかける Run after

増える ふえる Increase
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聞く/言う　

Expressions and phrases you will be asked by/say to Japanese

Watch the video tutorial

おはようございます。

お
つか

疲れ
さま

様です。
ないせん

内線3
ばん

番にお
でんわ

電話です。

お
せわ

世話になっております
らいげつ

来月は
しゅっちょう

出張があります。

お
ひる

昼、
い

行って
き

来ます。

ただ
いま

今、
もど

戻りました。
ざんぎょう

残業、ご
くろう

苦労
さま

様です。
かちょう

課長は
かいぎ

会議
ちゅう

中です。

お
とくい

得意
さま

様に
かお

顔、
だ

出してきます。

お
さき

先に
しつれい

失礼します。

Ohayou gozaimasu. Good morning.

Otsukare samadesu. *Thanks for working today

Naisen sanban ni odenwa desu. There is a call on line 3.

Osewani natte orimasu. *Thank you for looking after us.

Raigetsu wa shutchou ga arimasu. I have a business trip next month.

Ohiru itte kimasu. I am going out for lunch.

Tadaima modori mashita. I am back now.

Zangyou gokurou sama desu. Thank you for working overtime. 

Kachou wa kaigi chū desu. The manager is in a meeting at the moment.

Otokui sama ni kao dashite kimasu. I am going to see an important customer.

Osaki ni shitsurei shimasu. Excuse me for leaving before you.
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